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" ϋ  Τ ψ ^ λό τα τδ , 6 Β ισ*ορνέ· (σ ελ  62).

ΛΕΩΝ ΛΕΩΝΗΣ
Μ ΥΘ ΙΣΤΟ ΡΙΑ ΓΕ Ω ΡΓΙΑ Σ  ΣΑΝ ΔΗ Σ 

Μετάφοασις */. Ί σ ι δ .  Σ χ ν Λ ί σ σ η . 

Συνέχεια* ΐ8ε ^ροηγουαενον φύλλον

1<Τ.
—  Εικοσαετής λοιπόν ό Λ εώνης, επα- 

, νέλαβεν ό Έρριέτης ετυχε γ.?.-:οχος ικανής 
ί  περιουσίας, καί κύριος των πρα ;εών του. 

Ευκόλως έδύνατο νά πράττ·/) το καλόν,

ά λ λ ’ έθεώρν,σε την πατρ ικήν του κληρονο
μιάν ώς ανεπαρκή προ; τήν φιλοδοξίαν του, 
κα ί, όπως αύξηση αύτην καθ' &; είχεν επ ι
θυμ ίας, ούκ οιδα διά ποίων άνοήτων η ε
νόχων έ- i y ειρήσεων την κατέφαγεν εντός 
δύο ετώ ν. Ή  οΙκία του, τήν όποιαν κατε- 
κόσμησε πλο υσ ιώ τα τα , καθώς την ε ίδ ε ;, 
υπήρξε τό έντευκτηριον δλων τώ ν άσωτων 
νέων καί δλων τώ ν διεφθαρμένων γυνα ικώ ν 
τ ή ;  ’Ι τ α λ ία ;- καί ξένους δέ έόέχετο πολ
λούς, φίλους τοϋ κομψοπρεποϋς βίου" εις 
τρόπον ώστε δ Λ εώνης, λαβών "ijSvj κατά

τά ς  περιηγήσεις του γνω ρ ιμότητα  μέ πολ
λούς διακεκριμένους ανθρώπους, είχε παν* 
τοϋ λα μ πρότατα ; σχέσεις καί ώ φ ελ ιμ ω τά - 
τ α ;  προστασίας.

Ά λ λ ’ εμελλαν νά είσα^θοΰν ε’ις τη ν  πο
λυμελή κοινωνίαν εκείνην κα ί άνθρωποι 

 ̂ ραδιούργοι καί αισχροί, καθώς συμβαίνει 
ί παντοϋ. Εις Παρισίους είδα πέριξ τοΰ 
I Λεώνη πολλά  πρόσωπα αμφιβόλου τ ,θ ικ 'ίς, 
| ά τ ινα  πολύ υποπτεύομαι δτι τώρα έχουν 

συστήσει μ.ετ’ αΰτοϋ καί τοϋ μαρκησίου... 
ετα ιρ ίαν ευγενικών δολοκλόπων (filoUS de

I .



bonne compagnie). Επόμενος είς τ ά ;  
συμβουλάς τω ν , εις τά  μαθήματα τοϋ Ζαν- 
νίνη η εις τ ά ; φυσικάς διαθέσεις του, δ 
νέος Λεώνης έδέησε νά γυμνασθή εις τήν 
επ ιστήμην τοϋ λαθροπαικτεϊν, καί είνα ι 
βέβαιον δτι έπέδωκεν έξαισίως είς τοϋτο τό 
μ,άθημα, τό όποιον κατά  πάσαν πιθανό
τ α τα  Ιβαλεν εις πράξιν οπουδήποτε τ ΐΐς  
Ευρώπης, χωρίς νά δώσ-/] ουδέ τήν έλα χ ί-  
στην υποψίαν. ’Αφού ήφανίσθη κατά  κρά
τος, άνεχώρησεν εκ τ?,ς Β ενετίας καί έπα- 
νέλαβε τάς περιηγήσεις του ώς τυχοδ ιώ 
κ τε ς  πλέον. Τώρα, εδώ χάνω  τό ν*7)μα 
τ-ίίς ιστορία ; του. *0 Ζαννίνης άπό τόν ό
ποιον ήκουσα μέρος τών όσα σέ δ ιηγήθην, 
με είπεν δτι έκτοτε δεν τόν είδεν ουτ’ αυ
τός, μόν.ν δε Ιμαθεν έξ ενός άνταποκριτοϋ, 
ό'στις σπανίως τόν εγραφε, τάς μυρίας με- 
ταβολάς τ·7,ς τύχης καί τά ς απείρους τοϋ 
Λεώνη ραδιουργίας" έδικαιολογεΐτο  δέ ό 
Ζαννίντις διά τά  έργα τα ΰ τα  του μαθητοϋ 
του λέγω ν δτι έπ·?,οε τή ν  δ ιδασκαλίαν του 
έ ζ α ν ά σ τ ρ ο φ α '  ά λ λ ’ έντα ΰτώ  έδικαιολόγει 
καί τόν μαθητήν έπαινών τήν άπ ίστευτον 
δεξ ιό τητά  του, τό ψυχικόν σθένος και τήν 
αγχ ίνο ιαν δ ι’ ης άντεπάλα ισε προς τήν τ ύ 
χην, δι'7)λθε τάς κ,αταταδρομάς της καί 
τήν ένίκησεν. Τέλος, ό Αεώνης ηλθεν είς 
Παρισίους μ ετά  τοΰ πιστού φίλου του, 
τοϋ μαρκησίου . . . τόν όποιον γνωρίζεις 
βεβαίως, έκεϊ δέ συνέβη νά τόν ίδώ καί 
νά κρίνω περί αΰτοϋ.

Π άλιν ό Ζαννίνης τόν ε ίχε παρουσιάσει 
είς τήν πρ ιγκήπισσαν Α. Ω. τνίς όποιας 
τά  τέκνα ά^τρεφε. Δ ιά  τή ν  μεγαλοφυίαν 
του ό άνθρωπο; οΰτος ε ίχε καθέξει π λ η 
σίον της πρ ιγκηπίσσης πρό πολλών ετών 
θέσιν οχι πλέον οποίαν συνήθως οί π α ιδ α 
γω γο ί τών μεγάλων οίκων, α λλά  πολΰ ά- 
νωτέραν, έπειδη έδεξιοϋτο τούς ερχομένους 
είς έπίσκεψιν τη ς , έπεκράτει τ -ϋς συνανα- 
στροφ*7ίς, Ιμελπε θαυμασίως καί διηύθυνε 
τά ς συναυλίας.

Ό  δέ Λ εώνης, χάρις είς τά  προτερή- 
μ ατά  του, ασμένως είχε γ ίνε ι δεκτός, τ ά 
χ ισ τα  δέ καί ένθουσιωδώς επ ιζή τη το ς . 
Είς τ ινα ς κύκλους έν ΓΙαρισίοιςέβασίλευσε, 
καθώς τόν είδες νά βασιλεύ·/] είς τάς Βρυ- 
ζέλλα ς . Έφέρετο μεγαλοπρεπώς, σπανίως 
έχαρτοπα ίκτει, πά ντοτε δμως έχανε ποσά 
μ έγ ισ τα , α τ ινα  γενικώς έκέρδαινεν ό μαρ- 
κήσιος. Κ αί τούτον τόν μαρκήσιον ό Ζαν
νίνης είχεν είσάξει ολίγον μ ετά  τόν Λεώ- 
νην. Κ αίτοι συμπατρ ιώ της τοϋ Λεώνη·, 
έπροσποιεϊτο δτι δέντόν έγνώριζεν η έπε- 
τηδεύετο άπομάκρυνσιν ά π ’ αΰτοϋ. Δ ιη
γείτο  κρυφίως είς δλους, δτι ετυχονέν Βε
νετ ία  άντεραστα ί, καί δτι ίάθη μέν καί 
τώ ν δύο τό πάθος εκείνο, αλλά  διέκειντο 
πρός άλλήλους έχθροπαθώς ?κτοτε. Χάοις 
είς τό πανούργημα τοϋτο , ούδείς ΰπω - 
πτευετο  οτι ε^ησκουν εκ συμφώνου το ε 
π ιτήδευμ ά  τω ν.

Το έζήσκησαν δλον τόν χειμώνα εκείνον 
καί είς οΰδένα Ιδωσαν τήν έλαχ ίστη ν υπο
ψ ίαν. Ε νίο τε  έχαναν πολλά καί οΐ δύο, 
ά λ λ ’ ώς επ ί το πλεϊστον έκέρδαιναν, καί 
έζων, Ικαστος χωριστά, ώς πρ ίγκηπες. 
Μίαν τών γ;με5ών, Ενας τών φίλων μου,

δστις εχανεν άπειρα εναντίον τοϋ Λ εώνη, 
συνήρπασεν 8ν νεϋμα άνεπαίσθητον σχεδόν 
μεταξύ τούτου καί τοϋ βενετοϋ ίλαοκησίου. 
Ό  φίλος μου έσιώπησε καί επ ί πολλάς η 
μέρας Ικτοτε τούς παρετήρει μετά προσο
χ έ ς . Μ ίαν νύκ τα , δτε έπαίζαμεν καί οί 
δύο έκ τοϋ αΰτοϋ μέρους, καί πάντοτε έ- 
χαναμεν, κ ύπ τε ι κα ί μέ λ έ γ ε ι-

—  Παρατήρησε αΰτοΰς τους δύο ’Ι τα 
λούς- εχω τήνπεπο ίθησ ιν , τήν βεβαιότητα  
σχεδόν, δ τι συννενοοϋνται καί ουτω κερ- 
δαίνουν. Έ γώ  aiptov θά αναχωρήσω άπό 
τούς Παρισίους δ ι’ ΰπόθεσίν μου κατεπ εί- 
γουσαν, άφινω δέ είς σέ τήν φροντίδα νά 
έμβαθ ύνγ,ς είς τήν άνακάλυψίν μ,ου, καί 
χρείας τυχούσης νά άνο ιξές τούς οφθαλ
μούς τώ ν φίλων σου. Ε ίσαι φρόνιμος καί 
στοχαστικός- ελπ ίζω  νά μή κάμν)ς τ ίπο τε 
άν καί σύ δέν βεβαιωθείς' ά λ λ ’ άν ό τω ς- 
δήποτε ελθης είς ρήξιν μ.έ α ΰτά  τά  ΰπο 
κείμενα, μή λείψγις νά μέ άναφέρης είς 
αυτά  ώς τόν πρώτον τώ ν κατηγόρων τω ν , 
καί αμέσως νά μέ γράψγις- αναλαμβάνω 
τήν λύσιν τής εοιδος μ ’ Ινα έκ τών δύο. 
Μέ άφισε τήν διεύθυνσίν. του καί άνεχώ - 
ρησε. Περιειργάσθην τότε τούς δύο καλούς 
σου ίππό τας ένβ ιομηχανία ις ,κα ί απέκτησα 
πάσαν βεβα ιότητα  δτι ό φίλος μου δέν ή- 
πα τήθη . Τελείαν άνακάλυψ ίν τ ίΐς  αίσχρό- 
τητός των ίκαμ α  μ ίαν νύκτα  δτε έδόθη 
συναναστροφή είς τή ς πρ ιγκηπίσσης Α .Ω . 
Πάραυτα λαμβάνω  τόν Ζαννίνην άπό τόν 
βραχίονα, καί σύρας αΰτόν κατά  μέρος,

—  Γνωρίζετε καλά , τόν ήρώτησα, τους 
δύο Βενετούς, τους όποιους εδώ είσήξατε;

— Κ άλλ ισ τα , μέ άπεκρίθη,ίεροπρεπώς- 
τοϋ μέν υπήρξα πα ιδαγω γός, τοϋ δέ είμαι 
φίλος.

—  Νά τους χαίρεσθε, τόν είπα* είνα ι 
δύο λαθροπα ΐκτα ι. Τόσον θετικώς τόν έ
δωσα τήν άπόκρισιν α ΰτήν , ώστε ίλ λ α ξ ε ν  
ή δψις του, κα ί μεθ’ δλην τήν εξιν του είς 
τό ύποκρίνεσθαι. Ύ π ω πτεύθη ν  δτι καί αυ
τός ένείχετο είς τά  κέρδη τω ν , κα ί τόν 
ε ίπα  ρητώς δτι θά άφαιρέσω τό προσω- 
πεϊον τώ ν δύο συμ,πατριωτών του άνευ α 
ναβολής. Τότε κατεταράχθη καί μέ παρε- 
κάλεσε Θερμώς νά μή προβώ είς τοϋτο. 
Έ δοκίμασε νά μέ πείση δτι ήπατώ μην. 
Τόν παρακαλώ νά συμ,παραλάβη τόν μ.αρ- 
κήσιον καί νά μεταβώμεν είς τό δωυ,άτιόν 
του. Έ κ ε ΐ έξηγήθην σαφώς δ ι’ ολίγων λ έ
ξεων, ό δέ μαρκήσιος, ά ντ ί νά ζητήσ·/) νά 
άθωωθή, ώχρίασε κα ί έπεσε λιπόθυμος. 
’Αγνοώ άν ή σκηνή αυτή  έπαίχθη  ουτω 
πως έκ συμ.φώνου μέ τόν άββάν, ά λλα  μ ’ 
έςώρκισαν μέ τόσην λύπ ην , ό μαρκήσιος 
εδειξε πρό; εμέ τόσην εντροπήν καί τόσην 
συντριβήν, ώστε έκάμφθην ώς ό αφελέ
στατος τώ ν ανθρώπων. Μόνον άπήτησα 
ν’ άνα^ωρήσ-/) άμέσως έκ τ -75ς Γ αλλ ία ς, 
καθώς και ό Λεώνης. Ό  ίΛαρΛήσιος ΰπε- 
σχέθη τά  π ά ν ΐα ' ά λλ ’ ήθελα καί είς τόν 
συνέταιρόν του νά επ ιβάλω  τό αΰτό ά π ’ ευ
θείας καί όχι έμ.μέσως, καί τόν δ ιέταξα  
νά τόν είπη ν’ άναβ·?,. Έπέρασεν ώρα πολ
λή , τέλος ηλθε καί αΰτός, κα ί ηλθεν οχι 
τεταπεινωμένος καθώς ό άλλος, άλλα  πα - 
ρωργισμένος καί σφ ίγγων τούς γρόνθους

του. Ένόμ.'.σεν Γσως δτι θά μ ’ εφόβιζε διά 
τ ί ς  αΰθαδείας το υ ’ τόν άπεκρίθην δτι η- 
μην έτοιμος νά τόν δώσω οίανδήποτε ίκα- 
νοποίησιν άν ·ίθελεν, ά λ λ ’ δτι θά κάμω 
άρχήν έκ τού νά τόν κατηγορήσω δημο
σία. Συγχρόνως έπρότεινα είς τόν μαρκή
σιον τά  αυτά  έκ μέρους τοϋ άπόντος φ ί
λου μου. Έ κλονίσθη τότε καί τού Λεώνη 
ή ανα ίδεια . Οί συνέταιροί του τόν έδωσαν 
νά έννοήση δτι η το ήφανισμένος έάν άν- 
θ ίστατο . Τέλος, κατεπείσθη , όχι δμως 
νευ άντιστάσεω ς πολλής κα ί λύσσης, καί 
άμφότεροι έξνίλθον τνίς οικίας εκείνης, δ- 
που ποτέ πλέον δέν παοουσιάσθησαν. Ό  
μαρκήσιος άνεχώρησε τή ν  έπιοϋσαν είς 
Γένουαν, ό δέ Λεώνης είς Βρυξέλλας. Ε ίχα  
μείνει μ-όνος μ ετά  τοϋ Ζαννίνη είς τό δω- 
μάτιόν του καί τόν εόωσα τότε νά κ α τα - 
λάβ·/) καί τά ς περί αΰτοϋ υποψίας μ.ου, 
προσθέσας οτι ε ίχα  σκοπόν νά τον κ α τα γ 
γείλω  είς τή ν  π ρ ιγκ ή π ισ σ α ν  ά λ λ ’ έπειδη 
άοκούσας αποδείξεις ζναντιον του δέν ε ίχα , 
έφάνη ολιγώτερον τοϋ μαρκησίου τετα π ε ι- 
νωμένος καί ίκ ετ ικό ς- ά λλ ’ είδα δτι καί 
αυτός ύπϊΐρχεν οΰχ ή ττον έπτοημένος. 
Μετνίλθε πάν δ ,τ ι τόν ύπηγόρευσεν ό γό
νιμος νοϋς του δπως προσοικειωθ-7) τήν εύ
νοιάν μου καί τήν έχεμυθίαν, ά λλ ’ δμως 
τόν ήνάγκασα νά όμολογήσ-/) δτι έγίνωσκε 
μ.έχρι τινός τά  αΓσχη τοϋ μαθητοϋ του, 
ώς καί τόν έβίασα νά μέ διηγηθ·?ι τήν ι
στορίαν του. Κ ατά  τοϋτο ό Ζαννίνης έ
φάνη άδέξιος- ώφειλε νά έπιμείνγ) οτι τά  
ήγνόει- ά λλ ’ ή τραχύτης μεθ’ ής τόν ή -  
πείλουν δ τι θά ά πεκά λυπτα  τούς ξένους 
οΰς αΰτός είσήγαγεν είς τον οίκον έκεΐνον, 
αϋτη τόν παρεζάλισε. Τόν παρήτησα έν 
πεποιθήσει δτι κα ί αΰτός ύπαρχε κακόν 
άγγεΓον, καί επ ίσης άνανδρος, ά λλα  προσ- 
εκτικώτεοος τώ ν δύο άλλω ν. Έ φύλαξα  τό 
πράγμα μυστικόν θεωρήσας τοϋτο φρόνι
μον, επειδή έφοβούμην μήποτε ή ροπή 
τήν όποιαν αΰτός είχεν είς τό πνεϋμα τ^ς 
πρ ιγκηπίσσης Α. Ω. ΰπερίσχυε της πρός 
τόν χαοακτηρά μου ύπολήψεως παρ’ αΰτί), 
άν διά τ -7ις πονηριάς του μέ παρίστα ώς 
απατεώ να  ή μωρόν, καί οδτω καθίστα γ ε 
λοιώδη τήν δ ια γω γήν μου. Βεβαρημένος 
έκ τοϋ ρυπαρού τούτου γεγονότος, έπαυσα 
τού νά σκέπτωμαι περί αΰτοϋ κα ί μ ετά  
τρεις μήνας άνεχώρησα έκ Παρισίων. Γ ι-  
νώσκεις ποϊον πρώτον έζήτησαν οί ο
φθαλμοί μου είς τόν χορόν τοϋ Δελπέκ. 
"Ετρεφα είσέτι τόν πρός σέ έρωτα, κα ί 
επειδή είχα  φθάσει είς Βρυξέλλας πρό 
πρό μ ιας ώρας, ήγνόουν δτι έμ,ελλες νά 
νυαβευθτ,; όσονούπω. Σέ άνεκάλυι!/α α ε τα - 
ξΰ τοϋ πλήθους, ήλθα πρό: σέ καί ειδα 
τόν Λεώνην είς τό πλευρόν σου. Τούτο μ/ 
έφάνη ώ ; όνειοον, έξέλαβα δτι άλλος θά 
ήτο όμοιάζων ρ.’ εκείνον' εξέταζα , καί έ- 
βεβαιώθην δτι ό μνηστήρ σου ήτο ό τε- 
οατουρνός ιππότης δστις μ.οϋ είχε κλέψει 
τριακόσια ή τετρακόσια ^ρυσά λουδοβί- 
κ ια . Ουδόλως ήλπ ισα  νά τόν α ν τ ικ α τα 
στήσω πλησίον σου, φρονώ μάλισ τα  δτι 
οΰτε τό έπεθύμαυν. Τό νά διαδεχθώ έν τ?ϊ 
καρδία σου τοιοϋτον άνθρωπον, τά ν ’ ά- 
πομάξω Γσως έπ ί τών παρειών σου τό Γ-



χνος τών φ ιλημ άτω ν του κα ί μόνον κ α τ ’ 
ιδέαν έπάγωνε τόν έρωτά μου. Ά λ λ ’ ό
μως ώμοσα νά μή άφίσω νά γίνουν έρ
μαια ενός τοιούτου άθλιου μ ία άθώα κόρη 
*αί μ ία χρηστή οικογένεια. 'Ενθυμείσαι 
Ισως δτι ή έξήγησίς μου μ ετ ’ αΰτοϋ οΰτβ 
μακρά ΰπήρξεν, οΰτε προφορική" ά λλά  τό 
όλέθριόν σου πάθος έτρεψεν εις ναυάγιον 
τ ή ν  προσπάθειαν yjν κατέβαλα  όπως σέ 
αώσω.

Ό  Έρριέτνις έσιώπησεν. "Εκλινα την 
κεφαλήν' ήμην κατγ)σχυμένη' μ ’ έφαίνετο 
οτι δεν θά έδυνάμην πλέον νά ατενίσω  εις 
άνθρωπον. Ό  Έρριέτνις έξηκολούθησεν-

—  Ό  Λεώνης ύπήοξεν έπ ιδεξ ιώ τατο ς 
κατορθ(ί>σας νά άπαγάγν) ύπ ’ αυτά  τά  
όμματά μου την μνηστήν του, δηλαδή τό 
έκατομμύριον τό όποιον έφερεν επάνω  της 
εις άδάμαντας. Έ π ή γε  κα ί Ικρυψε καί σέ 
καί τά  τ ιμ αλφή  κοσμήματα σου, άγνοώ 
πού. Ό  πατήρ σου, εκτός τών δακούων 
του διά την τύχη ν τ ή ;  θυγατρός του, I- 
κλαυσέ πως καί διά τά  ώοαϊα εκείνα δ ια 
μαντικά , τά  τόσον καλώς έσφηκωμένα. 
Μίαν ημέραν τόν ήκουσα νά λέγν) αφελέ
στατα  δτι πρό πάντω ν τόν έλύπησεν ή 
κλοπή εκείνη, επειδή τά  δ ιαμ αντικά  του 
Ιμελλαν νά πωληθοϋν εις τό ήμισυ τ ή ; α 
ξίας το>ν, τ ις οϊδεν εις ποιον Ε βραίον, ό 
δε αγοραστής τών λαμπρών αυτώ ν κο
σμημάτων, τών τόσον φιλοκάλως τεχνουρ- 
γημένων, θά τά  έκοπάνιζε καί θά τά  ανέ
λυε διά νά μ.ή ενοχοποιηθώ.

« —  Κρίμα εις τους κόπους ! έλεγε κλαί- 
ων. Κοΐμα νά ε/η τ ις  μ ίαν κόοην τήν ο
ποίαν τόσον νά άγαπο? !»

—  Κ αί, ώς φ α ίνετα ι, ό πατήρ σου εί^ε 
δίκαιον, δ ιότι μόλις τρεις μήνας ελαμψεν 
ό Λεώνης εις τήν Β ενετίαν έκ τοϋ προϊ
όντος της αρπαγής του. Τό π α λ ά τ ι τό 
πατρικόν του ήτο ήδη πωλημενον, καί 
τώρα Ε νοικιάζεται- τό έλαβε λοιπόν ύπ ’ 
ένοίκιον, κα ί, ώς λέγουν, εβαλε καί έχά- 
ραζαν τό όνομά του άνωθεν της ένδοτέ- 
ρας θύρας, μή τολμήσας νά τά χαράξγι 
επί της κυρίας εισόδου. Ε πε ιδ ή  εις όλι- 
γίστους είνα ι γνωστός ώς λαθρόχειρ, συν- 
ήγοντο έκ νέου εις τήν οικίαν του καί 
πολλοί άνθρωποι έντιμο ι, γενόμενοι άναμ- 
φιβόλως θύματα τών συντρόφων το υ - ά λ λ ’ 
ίσως ό φόβος μ.ήποτε άνακαλυφθη τόν ήι/.- 
πόδισε τοϋ νά συνεταιρισθή μ.έ αυτούς, ε
πειδή εύρέθη εκ νέου ήφανισμένος. Ε ικάζω 
Ατι ηρκέσθη ανεχόμενος εις τόν οίκον του 
τήν ληστείαν τώ ν αλιτήρ ιω ν τούτω ν,δ ιό τι 
απόκειται εις τήν διάκρισίν των καί δέν 
τολμ^ ν’ α πα λλα γή  ά π ’ αυτούς, ενώ τους 
αποστρέφεται. Σήμερον ε ίνα ι, καθώς γ νω 
ρίζεις, ό τιτλοφόρος εραστής της πρ ιγκη- 
πίσσης Ζ αγγαρόλης,γυναικός ή τ ις  υπήρξε 
μεν ώραιοτάτη άλλοτε, τώρα δε έμαρανθη 
ολωσδιόλου καί είνα ι καταδικασμένη ν’ ά- 
ποθάν/) όσονούπω άπό στηθικόν νόσημα... 
Υπάρχει φρόνημα δτι θ’ άφι'σ·/) τήν κλη 

ρονομιάν της δλην εις τόν Λ εώνην, ποοσ- 
ποιούμενον προς αυτήν σφοδρόν εοωτα καί 
«νταγαπώμ,ενον επίσης περιπαθώς ύπ ’ αΰ-

Καραδοκεί λοιπόν τήν διαθήκην τη ς, 
*αί τότε θά γίν^ς καί σύ, Ί ο υ λ ίτ τ α , πλου-

σία π ά λ ιν . Υ π ο θ έτω  δτι θά σέ το είπε 
άκόμη ολίγην υπομονήν καί θ’ ά ν τ ικ α τα - 
στήσνις τήν πριγκήπισσαν εις τό θεωρεϊόν 
της έν τώ  θεάτρφ, θά έξέρ·/εσαι εις τους 
πεοιπάταυς έντός τών άμαξών τη ς , άφοΰ 
άλλάξης μόνον τό έπ ’ αυτώ ν ζωγραφημέ- 
νον οΐκόσημον θά έχιρς τόν φίλον πλησίον 
σου εις τήν αυτήν μεγαλοπρεπή κλίνην 
δπου εκείνη θά έκπνεύση, κα ί θά δύνασαι 
πρό; τούτο ις νά φορΐίς τά ς έσθήτάς της καί 
τους ά δ ά μ α ντα ;.

Ό  σκληρός ’Ερριέτης δέν προέβη περαι
τέρω, ά λ λ ’ οΰτε ήκουα πλέον τ ίπ ο τ ε - μέ 
ήλθαν τρομερά σπάσματα , καί έπεσα κατά
γν ΐί.

" Ε π ετα ι. συνέχεια .

Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  0  Ν Ο Θ Ο Ι
Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  E R N E S T  D U B R E U I L

Συνέχεια· ΐδε προηγούμενον φύλλον,

ΙΕ'
Τδ 6ν*ιρον Ζολ&ν5η;

—  Τά φάντασμα ! τό φάντασμα ! έψ ι- 
θύρισεν ό νέο; έκπληκτος . . . Ζεβάν ! Ζε- 
βάν ! . . .

*0 Ζεβάν ήμιανηγέρθη.
—  Έ  ! τ ί τρέχει ; ήοώτησεν ό πο ιη 

τή ς τρίβων τους οφθαλμούς.
—  Σήκω 1 σήκω γρήγορα !
*0 Ζεβάν ήγέρθη καί έπλησίασε ποός 

τό παοάθυοον.
—  Τό φ ά ντα σ μ α ! άνέκραξεν όπισθοχω- 

οών έν βήμα.
—  Είπε μάλλον μ ία  γυνή .

• —  Ώ  ! ναί ! ε ίν’ αληθές ! μ ία  γ υ ν ή .. .
Κ ατ ’ εκείνην τήν σ τιγμ ήν ή Ζολάνδη 

εκλεισε βιβλίον τι,δπερ έκράτειάνά  χεϊρας.
—  Τί σημαίνει τό άσμα αυτό ; ειπεν 

α υτη .
—  Ώ  ! άνέκραξεν ό Ζεβάν, τό φά ντα 

σμα όμ ιλεϊ.
—  Σ ιώπα ! ΰπέλαβεν δ Ό λιβ ιέρος.
—  Δέν το βννοώ καθόλου, έπανέλαβεν 

ή Ζολάνδη, καί δμως μέ συνεκίνησε [λέχρι 
δακρύων.

Ά νο ιξασα  δ’ αΰθις τά βιβλίον,άνέγνωσε 
τους έπομένους στίβους.
Φεϋγε τό βλέμμα τό γλυκύ , καρξία τεθλιμμένη ,
Ά φοΰ γνω ρ ίζε ι; εϋκολα οτι θά σέ πληγώση.
Φεϋγε τό βλέμμα ! . . .  έν αϋτω  υπάρχει ολόξ κρυμμένη, 
"Η τις θ’ άνάψη πάραυτα και θά σε θανατώση . . .

—  Α υτοί είνε στίβο ι τοϋ δυςτυ^οϋς 
δουκό; Καρόλου τής Α ΰρηλία ; ! άνέκρα
ξεν ό Ζεβάν. Δέν τους έννοεϊ ή τ α λ α ίπ ω 
ρος ! .. . Θά τους έςηγήσω εγώ  εις αυτήν !

—  ’Αγνοώ τ ί  αισθάνομαι έντός μου 
άπό τ ινο ; καιροϋ, έπανέλαβε στενάζουσα 
ή Ζολάνδη.

—  Ίδοΰ π ώ ; εξη γε ίτα ι τό μυστήριον 
αυτό, είπεν ό Ζεβάν. Α υτή θά Ιχγ) είτε 
πατέρα ίδιότροπον, ε ίτε σύζυγον ζη λότυ- 
πον, οί όποιοι τήν έχουν περιωρισμ.ένην...

—  “Ισως δέν έχεις άδικον, ΰπέλαβεν ό 
Ό λιβιέρος σκεπτόμ.ενος.

—  Καί οί όποιοι τ ίί έχουν απαγορεύ

σει π5ΐσαν συναναστροφήν, έπανέλαβεν ό 
Ζεβάν. Α υτή δέ, δπως διασκέδαση τή ν  λύ 
πην της κα ί τήν μοναξίαν τη ς , περιφέρε
τα ι τήν νύκτα  εις τόν κήπον, συνομιλοϋσα 
μ'·, τ ’ άνθη καί τά  δένδρα' καί ίδου δ ια τ ί 
οί γείτονες έξέλαβον αυτήν διά φ ά ντα 
σμα, ένω πραγματικώ ς εϊνε £ν πλόίσμα ά - 
ξιολάτρευτον, ζώ ν, όμιλοΰν κα ί . . . α γα 
πών . . . δταν τό θελήσνις, .Ό λιβ ιέρε.

—  Σ ιώ πα , δ ι’όνομα του Θεοΰ ! . . . μή 
ανοησίας, Ζεβάν.

—  Ό ποιον άλλόκοτον όνειρον είδον τήν 
παρελθοΰσαν νύκτα  ! έπανέλαβεν ή Ζο
λάνδη . Είδ ον δτι εΰρισκόμην έν τώ  μέσφ 
μυροβόλων κα ί εΰανθών κήπων, ενθα, περιε- 
φέροντο διάφοροι κυρ ία ι,μεγαλοπρεπώς έν- 
δεδ υμένα ι,έκάστη τώ ν  όποιων ήοείδετο επ ί 
τοϋ βραχίονος ευγενοΰς κα ί ώραίου νέου,βα 
ρυτίμως κα ί τούτου ένδεδυμένου.Τά δένδρα 
καί τ ά  άνθη έφω τίζοντο  δ ι’ άγνωστου μέ
χρι τοϋδε εις εμέ φωτός, μή παρομοιάζον
τας οΰτε πράς εκείνο τοϋή λ ίο υ , οΰτε πρός 
τό τής σελήνης . . . Θά Ιλεγέ τ ις  δτι ώ - 
μοίαζε κα τά  τ ι  πρός τό τής χαραυγής . . .  
Τρέμουσα καί περιδεής, ά λ λ ’ ώθουμένη 
ΰπό τίνος αγνώ στου δυνάμεως, έπλησίασα 
£ν τών ώραίων εκείνων ζευγώ ν, δπερ μοί 
εφαίνετο οίονεί δ ιατελοϋν έν έκστάσει ! 
Ά μφότερο ι, δ τε κύριος κα ί ή κυρία , έκά- 
θηντο παρά τους πόδας γηραιού τίνος δέν— 
δοου, έπ ί τώ ν κλάδων τοϋ όποιου ΐσ τα τα  
κελαδοϋν ώραϊον κυανοϋν πτηνόν ! Ό ποιον 
επαγωγόν θέαμ α ! . . .  ή νέα έκράτει άνά 
ψείρας ώραϊον άνθος, ένφ  ό νέος, μειδ ιώ ν, 
ή τένιζεν α υτήν ά πλή στω ς. Α ίφνης αΕ χ εΐ- 
ρες αύτώ ν ένοϋντα ι, ό νέος κλ ίνε ι πρός 
τή ν  νέαν, τά  χείλη  των τρέμοντα π λ η σ ι- 
άζουσιν ά λληλα  . . . κα ί τά όνειρον ^ ξη - 
φανίσθη !

—  “Αχ ! τ ί  ώραϊον όνειρον, εφώνησεν ό 
Ό λιβιέρος.

—  ’Αγνοώ δ ια τ ί δέν έτόλμησα νά δ ιη - 
γηθώ τό όνειρον τοϋτο εις τόν πατέρα μου, 
έπανέλαβεν ή Ζολάνδη.

—  Εις τόν πατέοα της ! . . . ειπεν ό 
Ό λιβιέρος.

—  ’Ε ξα ίρετα ' τοϋτο είνε καλλιτερον, 
φίλε μου . . . Κ άλλιον πατήρ ή σύζυγος, 
δέν είνε αληθές, Ό λιβιέρε ;

Μόλις δ' έτελείωσε τους λόγους τού
τους ό Ζεβάν, καί τά  άπό πρωίας συσσω- 
ρευθέντα έπ ί τού όρίζοντος νέφη διεορά- 
γησαν α ίφνης καί λάμψις άστραπής έθάμ- 
βωσε τους δύο νέους, παρακολουθουμενης 
ύπό φοβερού κρότου βροντής, διασείσαντος 
έκ θεαελίων τήν ο ικ ίαν. Ά λ λ ά  δέν επρο- 
φθασαν νά συνέλθωσιν έκ τού θαμβούς έν- 
τελώ ς, οτε κρότος ισχυρότερος τοϋ πρώ
του ήκούσθη, κα ί κεραυνός κατέπεσεν επί 
τοϋ κήπου, διελθών πρό τώ ν ποδών τής 
Ζολάνδης καί πληρώσας αυτόν φλογών καί 
καπνοΰ.

Τ αϋτα  πάντασυνέβησαν τοσοΰτον άκα- 
ρ ια ίως, ώ ςτε οί δύο νέοι ύπισθοχώρησαν 
τεθαιιβωμένοι καί λιπόθυμο*.

Ό  Ό λιβιέρος, συνελθών πρώτος κα ί λ α 
βών τήν χεϊρα τοϋΛΟίητοϋ'

—  Ζεβάν ! . . . ανέκραξε, φ ίλε μου ! . . . 
αδελφέ μου ! . . .  μήπως είσα ι πληγωμένος ;



-**- Κ αί βύ, Ό λιβ ιέρε ; είπεν 4 Ζεβάν, 
άνοίγων τους οφθαλμούς. ,

“ “ Ό χ ι ,  δόξα τ φ  Θεω !
—  Ο ΰτ’ έγώ.~ χτ "
—  ’Α λλά , έπανέλαβεν ό Ό λιβιέρος, έ- 

κ*ίνη -ί] π τω χ ή  νέα ; Ζ‘7) άρά γε ; ”Ω! θέλω 
νά Γδω το ταχύτερον.

■>-Καί ώρμησε πρό; τό παράθυρον.
—  Δυςτύχής-νέβ: 1 ειπεν δ Ζεβάν.
 Ά χ  ! άνέκοάξε^ δ ’Ολιβιέοος.
^ Τ ί ;  ' ' ·
—  Ά πέθανεν ! . ~
—  Ά πέθανεν  ; 3
—  Ίδ έ !
Ό  Ζεβάν έχυψεν έκτος τοϋ παραθύρου 

κα ί παοετήρησεν.
*Η Ζολάνδη εκειτο άπνους παρά τού ; 

πόδας τή ς γηραιό?; π τελέα ς.
—  Δέν πρέπει ουδέ σ τιγμ ήν νά χάσω- 

μεν ! ειπεν δ Ό λιβιέρος διασκελών τό π α - 
ράθυρον.

11ου π η γα ίνε ις , άδελφέ μου ;
—  Νά την βοηθήσω ! ; . .  Τ ις οίδεν ; ΐ ΐ ω ;  

άκόμη υπάρχει έλπ ίς . . . Ε μπρός, άκο- 
λούθει με, Ζεβάν ! . . . Β λέπεις δτι είς αυ
τή ν  τή ν  οικίαν δέν υπάρχουν, ώς φα ίνετα ι, 
οΰτε σεγγενεΤς οΰτε ύπηρέτα ι. Έ χομεν λο ι
πόν καθήκον νά προςπαθήσωμεν ημείς νά 
σώσωμεν τήν π τω χ ή ν  αυτήν νέαν.

—  Κ αι τόσον ώραίαν ! προςέθηκεν δ 
εβάν.

'Υποσκελίσας δέ πάοαυτα  τό παράθυρον 
κα ί άρπάσας κλάδον τ ινά  δένδρου, κειμέ
νου πλησίον τοϋ παραθύρου, έπήδησεν έπ ’ 
αΰτοϋ, ουτω δέ κατέστησεν εΰκολωτέραν 
τή ν  κατάβασ ίν του.

Ό  Ό λιβιέρος, χωρίς οΰδέ στιγμ,ήν ν’ 
άπολέστ), έμιμήθη αΰτόν κα ί πάραυτα  εΰ- 
ρέθη πλησίον τής Ζολάνδης, Λαβών δέ τήν 
χ ε ΐρ ά τη ς , προςεπάθησε ν’ άνευρη τ ό ν  σφυγ
μόν τη ς , ά λλ ’ ύπήρξεν αδύνατον.

—  Ά χ  ! . . . άπέθανεν ! . . . είπε στε- 
νάζων.

—  Τόν σφυγμόν τη ς , ύπέλαβεν δ Ζεβάν, 
τόν σφυγμόν τ η ς ί . . .

—  Ίδέ σΰ μόνος.
Ό  Ζεβάν Ιλαβε τήν χειρ α της Ζολάνδης.
—  Διάβολε ! . . . ειπεν άπορων, δέν 

είμπορώ νά τόν ευρω . . .
Ε ϊτα  δέ, μ ετά  έπ ισταμένην ερευνάν-
—  Ά  ! . . . άνέκραξε περιχαρής, ιδού 

τον ! . . . τον αισθάνομαι . . . δέν ά π έ 
θανεν ! . . .

—  Ε ίσαι βέβα to ς, Ζεβάν ; ^
—  Ά να α φ ιβό λω ς ! . . . Φ αίνεται δτι 

ε ί ;  τόν κρότον τού κεραυνού, ή δυςτυχής 
νέα έφοβήθη... καί τό α ίμα  τή ν  επ ν ιξ ε ... 
θ ά  ητο  καλόν άν ε’ιμποροϋσέ τ ι ;  νά την 
φλεβοτομήσγι.

—  Νομίζεις ;
—  Πώς ; νομίζω ; . . . Τό ευρίσκω σω

τήριον, φ ίλε μου.
—  Κ αί λέγεις δτι τό α ίμα τήν π ν ίγ ε ι;
—  Β εβαίως.
— Λοιπόν κρατεί καλά  τόν βραχίονα τη ς .
—  Τ ί ; θά τολμήστις ; . . .
—  Κ ράτει, σοί λέγω-
Έ νώ  δ’ δ Ζεβάν Ικπληκτος ύπήκουεν εις 

τή ν  δ ια τα γή ν  τοϋ Ό λιβιέρου, ούτος, έξα -

γ * γώ ν  ~ τό έγχειρ ίδιόν του',  ̂άνήγειεε την 
χειρίδα ‘τής'έσθήτος τ ή ;  Ζολάνδη^ καί 
άνεζήτει φλέβα τ ινά  έπ ί τή ς  παλλεύκου ε 
κείνης σαοκός.

—  Πρόσεχε καλά , Ό λιβ ιέρε, ειπεν-δ 
Ζεβάν.

—  Σ ιώπα , σοί λέγω  !
‘ Οτε δ’ ένόμισεν δτι άνευρε τή ν  α ίτου- 

μένην φλέβα, έστήριξεν έπ ’ α ΰ ΐή ς  τήν ό- 
ξεϊαν α ιχμήν τοϋ έγχειρ ιδίου του καί έπ ίε- 
σεν αυτήν έλαφρώς. 1

Οί δύο νέοι, ωχρότεροι τής δυςτυχοϋς 
εκείνης νέας, ή τ ις  έφαίνετο πλέον νεκρά, 
άνέμενον μ ετά  παλιχών καρδίας, κ εκλ ιμ έ
νοι επ ί τοϋ βραχίονος α ΰ τή ς , νά ίδωσιν
) / )Γ * 1 ̂  ' τ 'ε*οέον εζ αυτού το α ια κ .

’Α λλά , φεϋ ! είς μάτην.
■—■ Ά χ  ! . . .  άπέθανεν ! . . .  άπέθανεν ! α

νέκραζε περ ιλύπω ς ό Ό λ ιβ ιέρο ς... Ά λ λ ’ 
οί; ίδ ω μ ε ν !. . .  άς προςπαθήσωμεν διά  τε- 
λ ευτα ία ν φοράν !

Κ αί, πιέσας έκ νέου τήν α ιχμήν τοϋ εγ
χειριδίου του, εβύθ ισεν αΰτήν βαθύτεραν 
επ ί της σαρκός της νέα ς- πάραυτα  δέ οα- 
νίς ερυθρού α ίματος - έφάνη, κηλιδώσασα 
τόν βραχίονα αυτής.

—  Ζτ) ! . . .  ζ·7| ! . .  έφώνησεν δ Ζεβάν 
πηδών έκ χαράς.

—  Ν αί, αδελφέ μου, εϊπεν ό Ό λ ιβ ιέ - 
ρο;, θέτων. τή ν  χεΐρά του έπ ΐ τοϋ μ ετώ 
που τ ή ; νέας, ζ·?). Εΰλογημένον είη τό ό
νομα τοϋ Κυρίου !

—  ’Αμήν ! . . .  προςέθηκεν ό Ζεβάν. Κρί
μα νά μήν ήνε εδώ δ Μ αλκράφτ ! . . .  θ’ ά-

/ » * / ί 1νεγινωσκε κκμα ιαν ευχήν 1...
Ό  Ό λιβιέρος, γο νυκλ ιτή ς πρό τής Ζο

λάνδης, έστήριζεν έπ ί τοϋ στήθους του 
τήν κεφαλήν ·αυτής, άναμένων μ ετ ’ άγω -, 
νίας ν’ άκούσγ) .τήν πρώτην λέξιν  τής έκ 
νεκρών άναστάσης νέας.

Ό  δέ Ζεβάν παρετήοει μ ετά  ποοςοχής 
τό αΐι/.α, δπερ ερρεε, καί τό δποΐον, δίκην 
ψελλίου, περιέβαλλε τόν βραχίονα αΰτής.

’Ολίγον κ α τ ’ ολίγον, οί χαρακτήρες τού 
προςώπου τής νέας δ ιεστέλλοντο κα ί τά  
χείλη της έλάμβανον τήν π ιοτέραν χροιάν 
τ ω ν  τό δέ μέχρι τοϋδεάπλανές όμμα τη ς, 
πλανώμενον ήδη τ^δε κάκεΐσε, προςηλώ- 
θη αίφνης έπ ί τού Ό λιβιέρου, οίονεί έξε- 
τάζον τό άγνωστον εκείνο ποόςωπον.

—  Μή φ<,βεϊσθε καθόλου, κυρία, εϊπεν 
ήδέως δ Ό λιβιέρος. Ε υτυχώ ς δ κίνδυνος 
παρήλ>θεν.

‘Η Ζολάνδη, έγείρασα τότε τή ν  μίαν 
χεϊρα, έκρυψε τό πρόςωπον ώς έξ αίδοϋς 
κα ί έκινήθη ώςεί θέλουσα νάποσπασθή τών 
βοαχιόνων τοϋ Ό λιβιέρου

—  Προςέξατε, κυοία, ειπε τότε ό Ζε
βάν, είσθε άκόμη αδύνατος.

—  Δέν ύπάρχει είς τήν οικίαν σας, ύ 
πέλαβεν ό Ό λιβιέρος, υπηρέτης τ ι ;  διά νά 
σας βοηθήσγι ;

Ή .Ζ ολάνδη έποιήσατο δ ιά  τής κεφαλής 
νεύμα αποφατικόν καί ε ίτα  προςεπάθησεν 
έκ νέου ν ’ άποσπασθίί τών βραχιόνων τού 
Ό λιβ ιέρου.

Τοϋτο δ’ έννοήσαντες, δ Ζεβάν καί δ Ό - 
λιβ ιέρο; ήγειραν αΰτήν έλαφρώ ; καί ύπε-

στήριξαν αΰτήν δπω ; καθήσν] επ ί τοϋ λ ί 
θινου εδωλίου.

*Η Ζολάνδη παρετήρει έκπλη κτο ; τους 
δύο νέους.

—  *Αχ ! έψιθύρισεν έπ ί τέλους, τό όνει- 
ρόν μου ! . . . τό όνειοόν μου ! . . .

—  Β εβα ιω θήτε, κυοία, εϊπεν δ Ό λ ιβ ι-  
έοος, δτι δέν ε’μ.εθα κ λ έπ τα ι.

—■ Ά λ λ ’ οΰτε καί ά γγελο ι, προςέθηκεν 
ό Ζεβάν, άν κα ί κατέβημεν άπό τόν οΰρα- 
νόν, συνοδεύοντες τον τρομερόν εκείνον 
κεραυνόν, δ όποιος σ2ς έκαμε νά υποφέ
ρετε τόσον.

—  Α κρ ιβώ ς ποό ολίγων ώρών είμεθα οί 
νέοι ένό ικ ιαστα ί τής γειτονικής σας τα ύ -  
της ο ικ ίας, τής όποιας τά  παράθυοα φα ί
νονται άνάμ.έσον τών κλάδων. Ή το ιμ αζό - 
μ.εθα v i κοιαηθώμεν, δτε ή θύελλα έζερ- 
ράγη φοβερά . . .Είδοαεν τόν κεραυνόν δ ι- 
ελθόντα πρό τώ ν ποδών σζς κα ί σάς ειδο- 
μεν π ίπτουσαν λιπόθυμον . . . Οΰδείς I- 
τρεξε πρός βοήθειάν σας . , . Τότε έτρέξα- 
μεν ήμεϊς, άν καί έγνωρίζομεν δτι π ιθα 
νόν νά τρομ.άςετε ολίγον . . .

—  Καί, με κίνδυνον τοϋ νά ξυλοκοπη- 
θώμεν άπό τόν κύοιον πατέοα σας ή άπό 
κάνέν άλλο ποόςωπον . . . προςέθηκεν δ 
Ζεβάν.

—  ‘Κ ατέβημεν είς τόν κήπον άπό τά  
παράθυρα εκείνα  . . .

— Καί ό φίλος μου έδώ δ Ό λιβιέρος, δ 
όποιος ©αίνεται δτι εχει μεγάλην κλ£σtv 
είς τήν χειρουργικήν, σ3ς έφλεβοτόμησε 
τοσοϋτον έπ ιτη δ ε ίω ς . . .

— Συγχωρήσατέ μοι, κυρία, εϊπ εν δ 
Ό λιβιέοος. . .

—  'Ώ ςτε διά τού τρόπου τούτου σό?ς 
έσωσεν, έπανέλαβεν ό Ζεβάν. Ίδοΰ δλη ή 
ιστορία. Τώοα, κυρία, όέν υπάρχει πλέον 
φόβος, ώ ςτε είμποροϋμεν νά έπανέλθωμεν 
είς τήν οικίαν μας.

Καί ό πο ιη τή ς, χαιρετίσας τήν Ζολάν- 
δην εΰσεβάστως, ελαβεν έκ τού βραχίονος 
τόν Ό λ ιβ ιέο ο ν  ήτο ιμάζοντο δέ ν’ ά να - 
χωρήσωσιν, δτε ή φωνή τής Ζολάνδης, 
γλυκε ία , ά λλ ’ άδύνατος έ τ ι, ά νεχα ίτ ισεν 
αίφνης αυτούς.

—  Κύριοι, εϊπεν ή Ζολάνδη, μ.ή άνα- 
χωρήσετε παρακαλώ ποίν ή σ2ς εΰχαρι- 
στήσω . . . κα ί έκ βάθους καρδίας . . .

—  Δ ια τ ι, κυρία ; ε ϊπ εν ό Ό λιβ ιέρος.
—  Δ ιότι έσώσατε τήν ζωήν μου. . . 

Καί δ πατήρ μου θά σας εΰχαοιστήσνι ε π ί
σης, δ ιότι μ ’ άγαπ5ί πολυ καί σ υχνά κ ι; 
μοί λ έγε ι' «Ζολάνδη, άν πάθνις ποτέ κα
κόν, α ί ήίλέραι μου θά Υ)νε ολ ίγα ι !»

—  Ίδοΰ τ ί  καλός άνθοωπος ! ειπεν ό 
Ζεβάν.

—  Καί ή άναθή Μεριέμ πολΰ θά σα; 
εΰχαριστήση,.

—  Ποία εϊνε αΰτή  ή Μεριέμ, κυρία ; 
ήρώτησεν δ πο ιη τής.

—  Ή  τροφός μου, κύριε, καρδία άγαθη 
καί ενάρετος.

—  Καί πώς ; δέν ε ίν ’ έδώ ; κυρία, ε ϊ- 
πεν ό Ό λιβιέοος.

—  Φεϋ ! κύριε, ή δυςτυχή ς ! άπό τ ινο ; 
ήδη καιρού εϊνε κλινήρης . . .

—  Καί δ πατήο σας ;



- —  Σ πανίω ς μ’ επ ισ κέπ τετα ι. Έ χ ε ι 
βπουδαία ; υποθέσεις, α ϊτ ιν ε ; άπα ιτούσ ι 
τήν παρουσίαν του. ’Εκτός αυτοϋ, τ έ ;  
Μεριέμ καί ενός υπηρέτου τοϋ πατρό ; μου, 
δέν γνωρίζω  άλλον είς τον κόσμον.

—  Δέν έξέρχεσθε τουλάχ ιστον, κυρία ;
—  Ουδέποτε.
—  Κ αί δέν έρχεται οΰδείςνά σα;ίδγ) ; . . .  

δέν έχ ετε οΰδεμίαν φ ίλην ;
- — ’Α πολύτω ς, οΰδεμίαν.
α  —-  Περίεργον ! έψιθύρισεν ό Ό λιβιέρος.

 . Ή  ζωή μου άφιερώθη είς τή ν  μονα-
ξίαν . . .

— ’Α λλά , κυρ ία ,έπανέλαβεν δ’Ο λιβιέρο;, 
δέν σκέπτεσθε, άκούουσα.τόν θόρυβον τ έ ;  
άπειροπληθοϋς τα ύ τη ς  πόλεως κα ί τόν ή 
χον τοϋ κώδωνος τ έ ;  γ ε ιτο ν ικ ές  εκκλη
σ ία ;, οτι κα ι έκτος τ έ ;  φ υλακές σας τα υ -  
τη ς ύπάρχουσι καί ά λλα , ώ ; δρεις, οντα, 
ά γα π ώ ντα , πάσχοντα , έλπ ίζο ντα , κα ί ό'τι 
οΰδεί; έπ ί τοϋ κόσμου έχει τό δ ικα ίωμα 
νά σας κρατέ κεχωρισμένην ά π ’ αΰτοϋ ;

—  Ν α ί- εχετε δίκαιον . . . έψιθύρισεν 
•il Ζολάνδη, ταπεινοϋσα τοΰ ; οφθαλμούς. 
Ναι ! . . . π ο λλά κ ι; α ΐ ίδέαι α ΰ τα ι, συγ- 
κεχυένμαι, δ υ ;εξή γη το ι, μοί έπηλθον ε ί;  
τόν νοϋν . . . ά λλα  τ ί  θέλετε, κύριε, νά 
πράςω ; . . . Δέν βλέπω  . . . ούδ’ εννοώ 
τ ίπ ο τε  . . .

—  Είσθε λοιπόν εΰτυχ ή ς, κυρία ;
'Η Ζολάνδη ήτένισεν άποροϋσα τόν Ό -  

λιβιέρον.
—  Τ ι εννοείτε δ ιά  τ έ ;  λέξεω ; ι ύ τ ν χ ή ζ ,  

κύριε ; ήρώτησεν αύτόν.
—  Αίσθάνεσθε OTt ζ έ τ ε , άπήντησεν δ 

Ό λιβιέοος, χάριν τοϋ μίσους . . .
—  ”Η χάριν τοϋ ερωτο; ; προςέθηκεν δ

Ζεβάν.
'Η Ζολάνδη ήουθρίασε καί έμεινεν έπ ί 

Ttva σ τιγμ ήν σ ιωπώσα.
— Τοϋ μίσου; ·, είπεν έπί τέλους, τοϋ 

ερωτο; ; Τ ί σημαίνουσι τα ϋ τα  ; . . . Τ?) 
άληθεία , κύριοι, άκούω παρ’ υμών πράγ
ματα  πολύ παράδοξα ! . . .

—  Ό  θεός νά σας διαφυλάξτ) άπό το 
Εν, κυρία, άνέκραξεν δ Ό λιβιέρος.

—  Καί νά σα ; στείλη  τό άλλο ! προςέ
θηκεν ό Ζεβάν.

—  ’Α λλά π ισ τεύω  οτι θά εχετε ά νά γ - 
κην άναπαύσεω ;, κυοία, είπεν ό Ό λ ιβ ιέ- 
ρος- είσθε κουρασμένη. Πρέπει νά σα ; ά - 
φήσωμεν.

— Ό  φ ίλο ; μου έχει δίκαιον, προ;έθη- 
κεν δ Ζεβάν. Χ αίρετε, κυρία, καί άν ποτε 
λάβετε τή ν  ανάγκην μας, έστέ βέβαια 
δτι θάείμεθα πάντοτε είς τ ά ;  δ ια τα γ ά ; σ α ;.

—  Ό  Ζεβάν είπε τήν άλήθειαν, κυρία, 
προ;έθηκεν δ Ό λιβ ιέοο ;.

Καί οί δύο νέοι, χαιρε·*ίσαντε; τήν Ζο- 
λάνδην, άπεσύρθησαν, ό μέν Ζεβάν μειδιών 
διά τήν παράδοξον συγκίνησ ιν τοϋ φίλου 
του, δ δέ Ό λιβ ιέοο ; αισθανόμενο; έν έαυτω  
ταραχήν τ ινα ,τή ν  όποιαν οΰδέποτε άλλοτε 
Τ,σθάνθη.

Ή  δέ Ζολάνδη, σκεπτική  καί περίλυ
π ο ;, άνήλθεν ε ί ;  τό δωμάτιόν τ η ; ,  ψ ιθυ- 
ρίζουσα χαμηλοφώνω ; το ΰ ; σ τ ίχο υ ; τού 
δουκός τ έ ;  Α ΰρηλία ;.

*Επεται συνέχεια. Σ . Τ .

Η ΔΕΣΠ Ο ΙΝ Α ΜΟΝΣΟΡΩ
Μ Τ β Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Λ  Α Λ Ε Ι Α Ν Λ Ρ Ο Ϊ  Α Ο Τ Μ Α

Συνέχεια· “δε προηγούμενον φύλλον.

—  Ό  Γενοβε φ ίνο ; μοναχό; Γορανφλό- 
το ; !

—  Ό  πτω χός δ ιάβολο ;! είπεν δ Σ χ ικ ύ  
μέ οίκτεΐρμον υφος. ΤΗτο γεγραμμένον, δτι 
ή το ιαύτη  έπ ιχε ίρησ ί; του δέν θά έπ ετύγ - 
χανε.

 Γορανφλότος! είπεν δ βασ ιλεύ ;, γρά-
ψ α ; τό όνομα, έχει καλ,ώ ;. . . έπ ε ιτα . . .

—  "Ε πειτα . . . είπεν δ άρχιγραμμα- 
τ ε ΰ ; μ ετά . δ ισταγμού' ά λλά , Μ εγαλειό- 
τα τ ε , τοϋτο είνα ι τό δλον. . .

Ό  Μ οοβιλλιέ περιέφερεν α ΰθ ι; έπ ί τών 
παοεστώτων τό έταστικόν καί μυστηριώ 
δες βλέμμα του, τό δποΐον έσήμαινεν :

Έ άν ή Ύ μετέρα  Μ εγαλειό τη ; ήτο μόνη 
θά έμάνθανε περισσότερα.

—  ‘Ο μιλήσατε, άρχζγρ αμματεϋ, εν
ταύθα  μόνον φίλοι μου ε ίνα ι . . . δμιλή — 
σατε

—  ”Ω ! Μ εγαλειό τατε, εκείνος τόν ό
ποιον μέλλω νά ονομάσω έχει έπ ίση ; ίσχυ- 
ροτάτου; φ ίλο υ ;.

—  Παρ’ έμοί !
—  ’Α πανταχού.
—  Ε ίναι ισχυρότεροι έμοΰ ; άνεφώνησεν 

δ 'Ερρίκος ωχρός έκ τή ς οργές καί τ η ;  
α νη σ υ χ ία ;.

—  Μ εγαλειό τατε, τά  μυστικά  δέν λ έ
γο ντα ι μεγαλοφώνως. Σ ύγγνω τέμ ο ι, είμ,αι 
π ο λ ιτ ικό ; άνήο.

—  Κύριε, είπεν δ δοΰξ δ’Ανζ$οϋ, θέ- 
λομεν άπομακρυνθη, έάν τά μυστικόν σα ; 
δέν δύνατα ι νά λεχθη, ενώπιον ή μ Ον.

Ό  Μορβιλλιέ έδ ίσταζεν. Ό  Σχικώ  π α -  
ρετήρει καί τό έλάχιστον κίνημα αΰτοϋ, 
φοβούμενο; μήτοι δ άρχ ιγοαμ μ ατεύ ;, δσφ 
άν έφαίνετο ά π λο ϋ ;, είχε κατορθώσει ν’ 
άνακαλύψν) τ ι  ή ττον άπλοϋν τών πρώτων 
άποκαλύψώεν του.

Ό  βασιλεύς Ινευσε τώ  μέν άρχιγραμ- 
μ α τε ϊ νά πλησιάσνί, τώ  δέ δουκί δ’Ανζ^ού 
νά παρ^αμείνγ), τω  Σχικώ  νά τηρήσν) σιγήν 
καί τ ο ΐ ; τοισίν εΰνοουίλένοι; νά μή ποοσέ- 
ξωσι.

Παραχρέμα δ κύριος δέ Μορβιλλιέ έκλινε 
ποό; τό οΰ; τοϋ βασ ιλέω ;, ά λλά  δέν είχε 
συμπληρώσει τό ήμισυ τοϋ κα τά  τοΰ ; κα 
νόνα ; τ έ ;  εθ ιμ ο τυπ ία ; μεμετρημένου τού
του κ ινήμ ατό ; του, δτε κραυγαί α ντή χ η 
σαν ε ί;  τήν αΰλήν τού Λούβρου. Α ΐφ νη ;, 
δ βασ ιλεύ ; ήγέρθη, οί κύριοι Κουέλο; καί 
’Επερνών ώρμησαν πρό; τό παράθυρον καί 
δ δοΰξ δ’Ανζιοϋ έφεοε τήν χεϊοα έπ ί τ έ ;  
λα β ή ; τοϋ ξ ίφου ; το υ ,ώ ; έάν άπας έκεΐνος 
ό α π ε ιλη τ ικ ό ; θόρυβο; κατηυθύνετο κ α τ ’ 
αΰτοϋ.

Ό  Σ χ ικώ , υψω θεί; έπί τώ ν ποδών του, 
έβλεπε τήν αΰλήν καί τήν αίθουσαν.

—  Καλέ ! δ κύριο; Γ κ ίζη ;, άνέκραξεν 
α ΰτό ; πρώτος, δ κύριο; Γ κ ίζη ; ε ί; τά 
Λοϋβοον.

Ό  βασ ιλεύ ; έταράχθη.
—  Ε ίνα ι άληθές, είπον οί εΰπατρ ίδαι.

— Ό  δοΰξ Γ κ ίζη ; ; έψιθύρισεν δ κύοιος 
δ’Ανζ^ού.

—  Δέν είνα ι παράδοξον, δτι δ δοΰξ Γ κ ί
ζ η ; εΰρίσκεται ε ί ;  τού ; Παρισιού; ; ε ίπε 
βραδέω; δ βα σ ιλεύ ;, άναγνοΰ; ε ί;  τό σχε
δόν βλακώ δε; βλέμμα τοϋ Μορβιλλιέ τό 
όνομ,α, τό όποιον οΰτο; έσκόπει νά τω  ψ ι- 
θυρίσν] είς τά οΰ ;.

Μ ήπως ή άνακο ίνωσι; υμών άφεώρα ε ί; 
τόν έξάδελφόν μου Γκίζην ; ήρώτησε χ α -  
μ,ηλοφώνω; τον άρχιγοαμματέα.

—  Ν αί, Μ εγαλειότατε, οΰτο; προήδρευε 
τ έ ;  συνεδρίας άπεκρίθη ό Μορβιλλιέ έ π ί
ση ; χαμηλοφώ νω ;.

—  Καί οί άλλοι ; . . .
—  Δεν γινώσκω  έτέοου; . . .
Ό  Έορίκο; συνεβουλεύθη τόν Σχικώ  

διά ταχέο ; β λέμ μ ατο ;.
—  Διάβολοι Διαβόλων ! άνέκραξεν ό 

Γκσκόνο;, άναλαβών βασιλικήν σ τάσ ιν- 
ε ισ α γά γετε τόν έξάδελφόν μου Γκίζην !

Κ λίνας δέ ποό; τόν 'Ερρίκον :
—  ’ Ιδού είς , τώ  είπεν ε ί;  τό ου ;, τοϋ 

δποίου γ ινώ σ κε ι; άριστα τό όνομα, ώστε 
νά μή έχης ανάγκην νά το σημειώστις.

Οί θυρωροί ήνέφξαν θορυβωδώ; τήν 
θύοαν.

— "Εν αόνον θυρόφυλλον, κύριοι, είπεν 
δ Έροίκο; §ν μόνον ! τά  δύο ανο ίγοντα ι 
δ ιά  τόν βασιλέα !

Ό  δοΰξ Γ κ ίζη ; είχε προχωρήσει ε ί;  
τόν πρόδρομον, ώστε ήκουσε τά  λ έ ς ε ι; ταύ - 
τας α ΐτ ιν ε ; όμως οΰδαμώ; μ.ετέοαλον τό 
μειδ ίαμα , μεθ’ οΰ είχεν αποφασίσει νά π λη - 
σιάσ-/) τόν βασιλέα.

ΛΕ'

ήρχετο ό δοΐ)1ξ ΓΛίζης
εις τό Λοΰδρον.
Τοϋ δουκά; Γκίζη εϊποντο πολυάριθμοι 

ά ξ ιω μ α τικο ί, αΰλικο ί καί εΰπατρ ίδα ι όπι
σθεν δέ τ έ ;  λαμ πρά ; τ α ύ τ η ;  συνοδία ; ήο- 
χετο δ λ α ό ;, ή ττον λαμπρά, ά λ λ ’ άσφα- 
λεστέρα κ α ίίδ ίω ; μάλλον επίφοβο; συνοδία.

Ε ί; τό άνάκτορον είσέλθον μόνοι οί εΰ- 
πα το ίδα ι, δ δέ λα ό ; παρέμενε πρό τ η ; θύ-
ρ«ς.

Ό  λα ό ; οΰτο; έκραύγαζε κα ί καθ’ ην 
στιγμ ήν δ δοΰξ Γ κ ίζη ;, τόν δποΐον δέν έ
βλεπε πλέον, είσέδυεν ε ί; τόν πρόδομον.

Ε ί; τήν θέαν τού είδου; εκείνου στρα- 
τ ια ; ,  ή τ ι ;  συνώδευε τόν παρισινόν ήρωα, 
οσάκις οΰτος άνεφανίζετο ε ί; τά ς όί>οΰ; τ η ;  
πόλ,εω;, οί φρουροί έλαβον τά  δπλα , τα - 
χθέντε ; δ’ όπισθεν τού γενναίου σ υντα γ
ματάρχου τω ν , έξηκόντιζον α π ε ιλη τ ικά  
βλέμματα κατά  τοϋ λαοϋ καί άφώνου; προ
κλήσεις κατά  τοϋ θριαμβευτοϋ.

Ό  Γ κ ίζη ; παρετήρησε τήν στάσιν τώ ν 
ΰπό τού Κ ρ ιλλ ιύν διοικουμένων σ τρατιω 
τώ ν , άπηύθυνε δ’ έλαφρόν καί πλήρη ; χ ά - 
ο ιτο ; χαιρετισμόν πρό; τόν συνταγμ ατάρ
χην, δστις, μέ τό ξίφο ; ε ί; τήν δεξιάν, 
ΐσ τα το  τέσσαοα βήματα  πρό τώ ν άνδρών 
του κα ί' δσ τ ι; έμεινεν άπαθή ; ί ι  τ·7ΐ περι
φρονητική άκινησίΐ}: του. ί !

Ή  ανυποταξ ία  αΰτη  ένό; άνδρό; κα ί 
ένό; σ υντά γμ α το ; κα τά  τ η ;  κ ο ινέ ; άνε-



γνωρισμένη; εξουσ ία ; του έξέπληξε τον 
οούκα. Ουχ η ττο ν , είσήλθεν ε ί ;  το γρα- 
φεϊον τοϋ 'Ερρίκου Γ ’ μέ τό μειδ ίαμα  έπί 
τών χειλέων.

—  ΤΑ ! ύμ ε ΐ; εισθε, έξάδελφέ μου ; ει- 
πεν ό βασιλεύς' πόσον θόρυβον κάμ,νετε ! 
Μήπως δέν ήχούσιν α ί σάλπ ιγγες ; Έ νό- 
μισα οτι τ ά ; Ακόυσα.

—  Μ εγαλειότατε, άπεκρίθη ό δούξ, αί 
σ άλπ ιγγες ε ί; το ύ ; Παρισιού; ήχούσι διά 
μ,όνον τον βασιλέα καί εις τά στρατόπεδον 
διά μόνον τόν σ τ ρ α τ η γ ό ν  εγώ  δ’ είμαι έ- 
ξωκειωμένος πρό; τε τήν αυλήν καί ποάς 
το στρατόπεδον, ώστε δέν τό άγνοώ. Έ δώ 
α ί σάλπ ιγγες θά εκαμνον πολΰν θόρυβον δ ι’ 
2να υπήκοον καί εκεί δέν θά έκαμνον αρκε
τόν δ ι’ ενα πο ίγκηπα .

*0 Ερρίκος Ιδηξε τά  χείλη  του.
—  Τνί άληθεία , είπε μ ετά  βραχεϊαν σ ι

γή ν , καθ’ ήν καπέτρωγε μέ τό βλέμμα 
τόν Λορραινον π ρ ίγ κ ιπ α , λάμπετε πολύ, 
εξάδελφέ μου. Μ ήπω ; μόνον σήμερον ή λ - 
θετε έκ τής πολιορκία ; τν ί; C h ar ite  ;

—  Ν αί, Μ εγαλειό τατε, μόνον σήμερον, 
άπεκρίθη ό 6ους μέ έλαφράν ερύθημα.

—  Μά τήν π ίσ τ ιν  μου,ή έπ ίσκεψ ί; σ α ;, 
εξάδελφέ μου, μοί περιπο ιεϊ μεγάλην τ ι 
μήν, μεγάλην τ ιμ ή ν , μεγάλην τ ιμ ήν .

Έ π ετα ι συνέχεια.
Α  μ. λ.

Τό κατωτέρω καταχωριζόμενον διήγημα εΤνε ερ- 
γον τοϋ φοιτητοϋ τών μαθηματικών ε'πιστημών κ. Γ . 
Ξενοπούλου — γνωστού καί έξ άλλων άξιων λόγου 
?ργων τοις άναγνώσταις τών Έχ Λ εχ τω ν  Μ υ θ ι σ τ ο 
ρ η μ ά τ ω ν — όστι;, κατά τά; πολυτίμους τής άνα- 
παύσεώς του ώρας, άσχολεΐται έπιτυχώς εις τοιούτου 
είδους φιλολογικά εργα. Ευχαρίστως δέ δημοσιεύομεν 
τό τελευταΐόν του τοϋτο ?ργον, ώς συνενοϋν τό τεο- 
πνόν μετά τοϋ ώφελίμου καί ε'ν μικρογραφία σκιαγρα- 
φίζον τά ήθη τής κοινωνίας τής καθ'ήμα; εποχής."Οσω 
δ’ άφορα περι τής γνώμης τοϋ κ. Ξενοπούλου, τοΰ 
νά δημοσιευθή τοϋτο κατά τήν νέαν -ερ\ τονισμού υ.1- 
θοδον, ήν πρδτος άνεκήρυϊεν ό σεβαστός κ. Ίσιδω^ίίης 
Ι.Σκυλίσσης, όοείλομεν νά σημειώσωμεν οτι ένδίδομεν 
ε’ις τήν άπαίτησιν τον γράψαντος, μηδόλως ΰπέχοντε; 
τήν ευθύνην τοϋ νεωτερισμού. Σ . τ . Δ .

Ο Κ Λ Ε Π Τ Η Σ '
Προλογίζω. —  Ό τ ι  ή επ ’ αυτο©όεω 

σύλληψις εν γένει, άγει π ο λλά κ ι; ε:ς α δ ι
έξοδον αμ ηχανίαν, τοϋτο έλαβον αφοομην 
να γνωρίσω έν τ ισ ι και εξ ιδ ία ; π ε ίοα ;' 
α λλ ’ δτι ή επ’ αυτοφώρψ σύλληψις κλοπή ; 
δύνατα ι να επιφέρν) αποτέλεσμα οίον ιστο
ρείτα ι εν το ϊς κατω τέρω , τοϋτο δέν θά το 
επ ίστευον, εαν δεν ήθελον το συλλάβει 
σχεδόν επ ’ αυτοφώ οψ ...

Τούτου τεθέντο ;, και έν άλλο ακόμη 
θα ύπομνήσν) μάλλον ή θα διδάξ/) ή π α 
ρούσα ιστορία. "Ο ,τι πολλοί π ο λλά κ ι; ε- 
πανέλαβον, ε ι ς  δε τών σεβαστών μ,ου δ ι
δασκάλων συνώψιζε δια τής συνήθους του 
φράσεως : «Φωνγ,ας κάθε άνθρωπο; ’μπο
ρεί να γίνγ), α λλα  κ λ έπ τη ; μόνον ό ά τ ι
μο; !»  μοι φα ίνετα ι δτι δεν είνε απολύ-

1 . Το νέον, η κατ άλλου; παλαιόν σύστημα τονι- 
σμοϋ το εσχάτως ΰπο τοΰ κυρίου Σκυλίσση προταθεν, 
φαίνεται μοι λογικώτατον και άσυζητει παραδεκτέον. 
Τοΰ λοιποϋ κατα τοϋτο θα γράφω, χ α ι  ό τ α ν  δ ύ ν α 
μ α ι  Οα τυπόνω τα έργα μου.

τ ω ; α ληθέ ;. Π ολλάκ ι; α ί περ ιστάσει; α- 
ποτρέπουσι ψυχήν πεπωρωμένην να. κατα - 
δ ε ιχ θ ϊί'κ α ι τουναντίον α ί περιστάσει; π ά 
λ ιν  συντελοΰσιν ε ι ;  την διάπραξιν εγκλη 
μ α τ ικ ή ; τ ινο ; πράξεως, μ ια ; ,  δύο, σειρά; 
ακόμη, χω ρ ι; εν το ύτο ι; ό δράστη; να 
φέρ·/) εν έα υτφ  το σπέρμα τοϋ κακού, ή να 
ϊΐνε ανεπ ίδεκτο ; εξιλασμού και διορθώσεως.

Ακούσατε και κρίνατε.
*

*  *

Δεν εϊνε ακριβώ; γνωστόν εαν ή γ ε ιτ ν ί-  
α σ ι; επέφερε τη ν  φ ιλ ία ν , εαν ή φ ιλ ία  προΰ
παρχε τν ί; γε ιτνιάσεω ς, η εαν εκείνη προΰ- 
κάλεσε τα ύ τη ν , μ εταξύ τών δύο οικογε
νειών. Το βέβαιον εϊνε δτι ή οικογένεια 
τού κ. Βαρίδου και ή οικογένεια τοϋ κ. 
Ε υαγγελοπούλου, κατφκουν προ δεκάδος 
ετών απέναντι α λλήλω ν επ ι τής Ό δ ο ϋ  
Αθήνας ,  κα ι συνεδέοντο δια τν ί; ακμαιο- 
τέρα; κα ι εγκαοδιωτέρα; σχέσεω ;. Μ άλι
στα  μέλη τ ινα  ες αμφοτέρων τών οικογε
νειών έτρεφον προ; ά λληλα  α ισθήματα 
ουχι εκ τών κοινών και ασημάντων.

Ανήκον ε ι;  τη ν  τά ξ ιν  τοϋ λαού, ήσαν 
δμω ; σ χ ετ ικ ώ ; εύποροι και έζων εν αφθόνφ 
μ ετρ ιό τη τι, ε υ τ υχ ε ϊ; και ηυχαριστημένα ι 
αί δύο οικογένεια ι. Ό  Β αρίδη; ητο υπο
δηματοπο ιό ;. Ό  Ευαγγελόπουλος διενήο- 
γει μικρόν τ ι εμ.πόοιον ώρισμένων ειδών. 
Ή  κ λ ίσ ι; του εξεδηλοϋτο ζωηρά ποό; τα 
σίδηρα' εντο ; τοϋ εργαστηοίου του έβλεπε; 
ανηρτημένου; απο τ ή ;  οροφής απειροπλη
θείς στεφάνου; συρμάτων, λευκών, κ ιτο ί- 
νων, οξειδωμένων, λ επ τώ ν , παχέω ν' εντο ; 
βαοελίων διεκοίνοντο στίλβουσαι και οο-  
θ ίαι ράβδοι κασσιτέρου η χαλκοϋ, καί 
του ; ςυλίνους σκελετού; εκόσμουν π ελω - 
ρίαι και αστράπτουσαι π λ ά κ ε ; ορειχάλ
κου. Λεν επώ λει μ-όνον ακατέργαστον ύ 
λη ν ' εκεί απή ντα  τ ις  κα ι κλείθρα, και 
ορμαθού; κλειδ ιώ ν, και ήλους, κα ι ψ α λ ί- 
δας, και ρ ίνα ;, και π λ ά σ τ ιγ γ α ς , και 
σταθμά, και παν το σχετικόν. Το δλον 
έπλεεν εντός σκοτίας τίνος πεπληρωμένης 
τής ιδ ιαζούση; οσμή; τώ ν μ ετά λλω ν ' το 
βλέμμα ανεπαύετο μ,όνον εφ’ υψηλού βα
ρελιού, εφ’οΰ διεκρίνετο, ώ ; δείγμα κείμε
νος εκεί απο ετών ογκώδης κρύσταλλο; 
)ευκαζούσης στυπτηρ ία ς. Ώ ς κύριον δέ 
και δεσπότην τής στιλβούσης εκείνης συν- 
ελεύσεως, έβλεπέ τ ις  (ζείποτε τον γηραιόν 
Ε ύαγγελόπουλον, καλύπτοντα  δ ι’ αμ αυ
ρού σχονφου  τ α ;  λεύκας τρ ίχας, και κα- 
θήμενον σοβαρώς προ τού μικρού του ανα
λογίου, απολλυμένου εν σκοτειν/Ί τ ιν ι γω - 
ν ίcc. Ουτω καθήμενος και περιφερών τους 
οφθαλμ,ούς, ίσως δέ και τον νοϋν, απο α ν
τικειμένου εις αντικείμενον, μόνον κατά  
τας ώρας τής αναμονής,— διότι δτανεϊχε 
πελάτα ς εγένετο ζωηρός και ευκίνητος 
και στωμ,ύλο; —  οϋτω καθήμενο;, έστρεφε 
τα  νώ τα  πρός το σιδηροϋν του χοηματο- 
κ ιβώ τιον, επιδεικνύον απο μέλανο; εαβα- 
δοϋ τα  χρυσά του κοσμήματα. Κ ατα τ α ; 
ειδοποιήσει; τών εφημερίδων αντεΐχεν ε ι; 
το πΰρ, και κα τά  τους θρύλλους τώ ν γ ε ι
τόνων ήτο πλή ρ ες ... ώς αποθήκη μυρμή- 
κων. Το αληθε; εϊνε δτι ή προς το θησαυ-

ροφνλάκιον περιφρόνησις ήν εζεδήλόυ ό ι
δ ιοκτήτης, στρέφων προς αυτο τα  νώ τα , 
ήτο δλως διόλου τυχ α ία  κα ι φαινομ,ενική' 
σας βεβαιώ δτι το ηγάπ α  πολύ, πολύ, δ- 
σον δεν η γάπ α  την μονογενή του κόρην, 
αν κα ι ύπερ α υ τ ή ; συνήγε φίλεργο; τον 
πλούτον εκείνον.

*
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Ας εισέλθωμεν τόρα ε ι; το ύποδηαατο- 
ποιεΐον. Κ εϊτα ι α π ένα ντ ι, και παρέχει 
ζωηραν την αντίθεσ ιν πρό; το σύνοφρυ και 
σιγηλόν εργαστήριον τού Ε υαγγελοπού
λου, διά τοϋ φ ω το ;, δπερ εισβάλλει πλού
σιον δια τών μεγάλων υαλοσκεπών αυτού 
παραθύρων, δια τού κίτρινου χρώματος 
τοϋ δεσπόζοντο; εν α υ τφ , εφ’ ού, ώ ; μ.έ- 
λανα  σ τ ίγμ α τα , δ ιαφα ίνοντα ι κατά  στο ί
χου; τα  ζεύγη  τώ ν υποδημάτω ν, διά τ ή ;  
πληθύος τών εργατών, δια τής πυρετώ - 
δους εργασίας. Ό  κ. Βαρίδης εϊνε όρθιος' 
απέρ ιττον, μελανόχρόυν περιβεβλημένος 
ενδυμασίαν, στηρ ίζετα ι επ ι τής μακράς 
του τραπέζης, επ ιβλέπω ν δια προσηνούς 
και πατρικού βλέμματος τους εογάτας, 
και επ ιδεικνύων το σύμμετρον σώμά του 
— σύμμετρον ώς ό χαρακτήρ του.

Την στιγμήν εκείνην— ήτο περίπου με
σημβρία— εισήλθεν ό υιός του.

Ό  κ. Πέτρος Βαρίδης εφαίνετο σχεδόν 
εικοσαετής, και ήτο εις τών ώραιοτέρων 
και κομψοτέρων ’Α θηναίων ό υίος τοϋ υ 
ποδηματοποιού. Εφόρει στενήν περισκελί- 
δα εκ πλ ινθω τού υφάσματος, μέλαν έσω- 
κάρδιον και όμοιόχρωμον βραχυν και σ τε
νόν επενδύτην' απο τοϋ θυλακίου τοϋ εσω- 
καρδίου εκρέμματο ελευθέρα ή λεπ τή  χρυ
σή άλυσις τοϋ ώρολογίου του, επ ι τοϋ ε 
ρυθρολεύκου δε 'λαιμοδέτου τού περισφ ίγ- 
γοντο ; υψηλόν περιλαίμ ιον, έλαμπεν αδα
μαντίνη  καοφίς' ό φαιός του πίλος εσκία- 
ζε δια τών κατερχομένων χειλέων τό ώ- 
ραϊόν του μέτωπον, εν ώ εν τνί.σκ ι^  εζή- 
στραπτον εξα ίσ ιο ι οφθαλμ.οί' τα  καινουρ
γή  του υποδήματα, αμέμπτου κομψότη- 
τος, ήλεγχον ψευδή την κοινήν παροι
μ ίαν, καί λ επ τή  ράβδος κεκαμμένη συνε- 
πλήοου την ενδυμασίαν κα τα  τον τελευ-

f t  /~~\ ι « Υ / <ταιον συρμόν. U υιος του τραπεζίτου , ο 
έκοτομμυριούχος φο ιτη της τής Νομικής, 
οί lio n s  τ ή ;  αθηνα ϊκή ; κοινωνίας, δεν ε- 
πεφαίνοντο συνήθως ύπο πλουσιωτέραν πε· 
ρΐβολήν.

Ό  πατήρ εσκυθρώπασεν επ ι τ·»ϊ εμφανί
σει τού υιού. Οΰτος δε ήν ό από τίνος 
συνήθης τρόπος υποδοχής εκείνου προ; 
τούτον. Μήπως τον ουσηρεστει η τω  α πή - 
οεσκεν ή ενδυμασία του, οί τρόποι του, ή 
καθόλου η επ ι μέ^ει δ ια γω γή  του; Τ α ; δ ι
αθέσει; καί τ α ;  σκέψεις τού γέροντος θα 
καταδειξη  ήμΐν σύντομός τ ις  άφήγησ ις, 
καθ’ον χρόνον ό νέο; Πέτρο; κάθητα ι παρά 
το γραφεΐον και αναθεωρεί λογαριασμ.ούς 
τ ινα ς , τους όποιους τώ  ύπέδειξεν ό κ .Β α 
ρίδης.

*
* ¥

Το να γ,νέ τ ις  ή να υπήρξε φο ιτητης 
τοϋ Ε λληνικού Π ανεπιστημίου, δεν απο



τελεί το χαρακτηριστικόν, οΰδ’ εϊνε, κ α τ ’ 
εμέ, το αποκλειστικόν προνόμιον τών χρη
σίμων ανθρώπων η τών καλών φύσεων.Δύ- 
να τα ί τ ις  να ·7|νε επίσης καλώς α νατε- 
βραμμένος κα ι μεμορφωμένο; κα ι ω φέλ ι
μος, χωρίς εν τούτοις να έχν) πατήσει τον 
ουδόν τοΰ εθνικοϋ πανδιδακτηρίου, τοΰ 
τάφου τούτου — πίκρα φεΰ! ή αλήθεια—  
τή ; καλλα ισθησ ία ;. Μ ία απόδειξι; ζώσα 
—  έκ τών σπανίων δμως, δ ιότι κατα  
δυστυχ ίαν παραδείγμ ατα  το ιαΰτα  έχομεν 
ολ ίγα— εϊνε ό Πέτρος Βαρίδης.

Δεν εγεννήθη ανεπίδεκτος μαθήσεω ;- 
είχε πνεΰμα αρκετόν ώστε να δύνατα ι νά- 
κολουθήση ανωτέρα; σπουδάς, μ ετά  την 
ευδόκιμον περάτωσιν τώ ν γυμ να σ ια κώ ν  
ποσώς δε ξένον, μ ετα  τετραετή ανεπανόρ- 
θωτον απώ λειαν η μρίλλον κακήν χρν^σιν 
χρόνου, νά τον εβλέπομεν π τυχ ιοϋχον, εαν 
εν τώ  μεταξύ δεν ηυτοχειροτονεϊτο συγ- 
γραφευς η πο ιη τής. Πλην αγαθός δαίμ,ων 
ενεφύσησεν αλλοίας διαθέσεις εις το φιλό- 
στοργον πνεϋμα τοΰ πατρός' τον άγαθον 
γέροντα εξέπληξεν ή τεραστία  και δυσα
νάλογος πληθυς, ώς και ή αξιοθρήνητος 
ζωη τώ ν εν Αθήναις φο ιτητώ ν.

—  Σάν δεν μπορώ νά σε στείλω  στην 
Ευρώπη, εσκέφθη, έννοια σου και μή σε 
μέλλει, εκεί μέσα μ ’ αυτους τους χασομέ- 
ριδες δέν σ’ άφ ίνω '-εδώ  κοντά μου ! . . νά 
σε καθίσω στη δουλεία, Κυρ Π ετράκη, να 
Β^ς πώς τρώγουν το ψωμι κα ί να γένγις 
μίαν ημέρα πλούσιός κα ι τίμ ιος άνθρωπος, 
γΐα νά με συγχω ράς».

Τας σκέψεις του ανήγγειλε θαρρούντως 
εις τον Πέτρον. «Π αιδ ί μου, φτω χο ί άν
θρωποι είμεθα» ήρχισεν, εξηκολούθησε πα - 
ριστών ανωφελή κα ι μονονου επ ιβλαβή την 
εν τώ  Π ανεπ ιστημ ίψ  σπουδήν, και κα τέ- 
ληξεν ύπερ τη ς διαμ,ονή; τοϋ υίοΰ εν τώ 
πατρικώ εργαστηρίφ, κα ι τ ή ;  μ ετ ’ αλλή - 
λων διανομές τών εργασιών τ·7,ς διευθύν- 
σεως. Οί λόγοι ούτοι εΰρον ηχω εις την 
καρδίαν τοϋ νέου, προκατειλημμένου ευ
τυχώ ς και εκ τών ιδ ίων σκέψεών κα ι π α 
ρατηρήσεων. Εβδελύχθη και απηξίωσε την 
πενταετή  απραξίαν ύπερ ένος δ ιπ λώ μ α 
τος, και έμεινεν έκτοτε παρα τώ  πατρ ι. 
Ούτως εδείκνυτο απο τοϋδε πολυ χρησι- 
μώτερο; και λογικώτερος, εν ω — δσω π α - 
ράδοξ ον φα ίνετα ι τοϋτο —  πλείονα καί 
καλλίονα ΰπ ισχνεΐτο  διά το

Είθε το παράδειγμά του να εμιμοΰντο 
απο τοϋδε π ά ντ ε ; ot π τω χο ί Έ λληνο πα ι- 
δες! Είθε να κατεννόουν δτι εν τ·7ί πλησμο
νή τών επιστημόνων δεν έγκ ε ιτα ι ή ευη
μερία τοϋ έθνους ουδ’ ή ευτυχ ία  τοϋ ατό
μου' είθε να εγνώριζον δτι μ.όνον αραιου- 
μένων τών τάξεων τών μ.υστών της ’Ε π ι
σ τή μ ες—  αφ’ ου εν Έ λλά δ ι αί επ ιστήμαι 
Καλλιεργούνται ουχι εξ έρωτος προς αυ- 
τας αλλα  πρός το χρήμα— και προαγομέ- 
ν*!ς τ ή ;  Β ιομηχανίας, τοϋ εμπορίου, τών 
τεχνών, το Κράτος θαναπτυχθ·7), θα ευη- 
(^ερήστι και θανέλθη ταχέω ς και ασφαλώς 
Ει; Την προσήκουσαν αΰτώ  περιωπήν. Ερ
γασία και Πλοϋτος. Το Π ανεπιστήμιον ας 
(t’fl εκθηλύνγι και χαλαροί τοϋ λοιποϋ τόσα 
Πνεύματα και τόσους βραχίονας. Ουδεις

ας λησμονήσγ) ο ,τ ι έγραφεν αυτός ό Πέτρος 
Βαρίδης προ; φίλον του δικαιολογών δ 
προείλετο στάδιον: «Ύ φ* οΐας περιστάσεις 
λειτουργεί σήμερον το Π ανεπιστήμιον μας, 
εϊνε ανάξιον κα ι τώ ν αλεξικεοαυνίων α
κόμη, τα  όποια έστησεν επ ι τ ή ;  σ τέγη ; 
του ή συγκα τα βα τική  μέριμνα τοΰ κυρίου 
Σ τρούμπου».

Το παράτολμον τών σκέψεων τούτω ν, 
α ; μή μου καταλογισθή βαρύτερον τ ή ;  
παρεκβάσεω;.

*
* *

Ό  Π έτρο;ιειργάζετο μετά  ζήλ.ου' ητο 
τό ί ε ζ ι  χερ. ι  τοϋ γέροντο; Βαρίδου- δ ιεξ- 
ή γαγε  πάσα ; τ α ; υποθέσει; μ ετα  περινοίας 
καί δραστηριότητας" ΰπ ισχνεΐτο  δσα δύ- 
να τα ι να ΰποσχεθή φιλόπονος και συνετός 
νέος, α νεπτυγμ ένο ;, μ ετα  λόγου αείποτε 
χωρών ε ι; το στάδιον τών εργασιών του; 
Α πετέλει την μόνην χαράν κα ι το δίκαιον 
καύχημα τοΰ πατρό ; του, εναβρυνομένου 
επ ι τώ  ιδ ίω  του έργω και παρακολουθοΰν- 
το ; μ ετα  μ ειδ ιάματο ; θριάμβου τον ώ - 
ραΐον κα ι περιπόοφυρον εκ τής δράσεως 
νεανίαν, διανέμοντα την εργασίαν, ΰποδε- 
χόμενον π ελά τη ν , έξελέγχοντα  λογαρια
σμούς, κα ι ουχι σπανίω ς στιλβοΰντα  την 
πτέρναν κομψοΰ ύποδήμ,ατος, ώς ό έσχα
τος τώ ν μ ισθωτών του. Κ αι ήτο έξοχον 
και μεγαλόπρεπες το θέααα εκείνο1 εγω 
δέν θ’ αντήλασσον τον Πέτρον ούτε με 
δέκα τ α χ τ ι κ ο ν ς  φο ιτη τα ς τής Νομ,ικής και 
. . . .τ ή ς  όόοΰ Σ τ α δ ί ο υ .

Ή  δραστηριότη; του μεταξύ τών £λ- 
λων εκίνησε κα ι τοΰ γέροντο; Ε ΰαγγελο- 
πούλου την προσοχήν. Π ολλάκι; δια τών 
θαμβών ύαλων τοϋ ΰψηλοϋ του παραθύρου 
εξαπέστειλε το βλέμμα συμπαθές πρό; τον 
νέον, κα ί το ελαφρον μειδίαμα το α να τε ΐ-  
λαν επ ι τών αχρόων χειλέω ν του, κατέ- 
δειξε μυστηριώδη τ ινα  σκέψιν, ώσει γλυ - 
κειαν ελπ ίδα ύποφώσκουσαν εν τΫ] διάνοια 
του. Τ αύτην α νήγγε ιλέ  ποτε αποτόμ-ω; 
και άνευ περιστροφών προ; την σύζυγόν 
του.

—  Νά σου ’πώ , γ υ να ίκ α ’ τή εϊπεν ε 
σπέραν τ ινά ' άλλο καλλίτερο γαμπρό γ ια  
τη  κόρη μ α ;, απο τον Πέτρο τοϋ γείτονά  
μ α ; εγώ  δεν ξέρω. Τίμιο πα ιδ ί και άξιο, 
εργατικό, μέτριο, θάν του δώσουμε και 
μερικ$ε; χ ιλιαδοϋλες και θα γ ίνη  άνθρω
πος καθω ; πρέπει. . .

—  Τ ί να λέγ-/] αρά γε ή 'Ε λένη ; ηρώ- 
τησεν ή σύζυγός του, ε ι ;  την οποίαν δμω; 
ήρεσε κα τα  βάθος ή πρότασις α ΰτη .

—  Μή μου λες εμένα γ^α κορίτσια και 
γ ια  νε£ούς, γ ια τ ί εγω νε$ο; ήμουνα και 
ξέρω. Μοΰ φα ίνετα ι πώς τάχουν ψημένα 
απο τόρα τα  π α λ ιό π α ιδ α ' σπήτί μας έρ
χ ε τα ι, σ πή τ ί του π α γ α ίν ε ι’ έννοια σου κ’ 
ή κόρη μας εϊνε έξυπνη ' αυτη  δεν πάει να 
μαραζιάστ] γ£α κανένα Λιμοκοντόρο ,  α π ’ 
αυτους ποϋ δεν έχουν πεντάρα στη τσέπη.

—  Να ιδοΰμε ! άπήντησεν ή μήτηρ* 
και εΐδον τώ  όντι οτι ή συμπάθεια περι 
ής ώμίλησεν δ πατήρ δεν ήτο χ ίμαιρα, 
α λ λ ’ ΰφ ίστατο  πρ α γμ α τικώ ; μεταξύ τών 
νέων. Ό  γάμ ο ; οΰτο; θα ήτο και καλο ;

κα ι σύμφορος- ευ τυχ ή ; επ ισφράγισ ι; τ ή ;  
φ ιλ ία ;, τ ή ;  συνενούση; απο πολλοΰ ήδη 
χρόνου τ α ;  δύο ο ικογενεία ;.

★
* *

Α λλα  . . ,φθείρουσιν ήθη χρησθ’ όμ ιλία ι 
κακα ί. Κοινή α λλ ’ α ιώ ν ιο ; ή αλήθεια , προ 
πάντω ν εν Α θή να ι;, δπου οί πλεονάζοντε; 
άσωτοι και άεργοι κηφήνε; έχουσιν ώ ; μό
νον έργον, έργον ολέθριον κα ι καταστρε-* 
πτικον, το ναφομ.οιώσι προ; έαυτου ; τ α ;  
κ α λ α ; μελίσσα ;. Ή  επίδρασι; τ ή ;  συνα
ναστροφή; τω ν εϊνε μ εγάλη , ανεπα ίσθη
τ ο ;.κ α ι αναπόφευκτος. Τ αύτην ησθάνθη 
—  δύστυχέστατος δια τοϋτο— και ό Πέ
τρο ;. Έ σχε φίλους εκ τής τάξεω ς εκείνης, 
ε ι; ήν αντέστη να ε'.σέλθϊ) ό πατήρ του* 
τον εμύησαν μικρόν κατα  μικρόν ε ι;  τα  
θέλγητρα τοϋ ασώτου και λελυμένου βίου' 
τώ  έμαθον λεληθότω ; τα  ήθη και έθιμα 
τής ΐχ.Ιεχτΐμ· λεγομένης τ ά ζ εω ς , εκείνη ; 
τ ή ;  αρρώστου, τής εγκλξιούση ; εν α ύ τ -Tj 
τα  σπέρματα τοΰ σηπεδόνος και τής κα
ταστροφής' τον προέτρεψαν να τελειοπο ιη
θεί εις τα  γα λλ ικα  και ταύτη ν να προτιμ.# 
τοϋ λοιποϋ τής πατρίου γλώ σσης' τ φ  ε ί
παν— το ανεγνώρισε δε πληρέστατα  και ό 
ίδιος, —  δτι νέος ώραΐος κα ι εύσωμ,ος, ώ ; 
αυτός, ήτο ανάγκη να ενδύηται κομψώ; 
και κατα  τον συρμ-ον, να συχναί,η ε ι ;  τα  
θέατρα, να εργολαβή τ α ;  νεάνιδας. Τον 
διεβεβαίωσαν δτι δεν ύπάρχουσι κ α τα λ 
ληλότερα κέντρα συναντήσεω ; και αναψυ
χ ή ;,  απο τα  σφαιριστήρια τών μεγάλων 
καφείων, τα  ζυθοπω λεία  τ ή ;  γυνα ικείας 
υπηρεσία; κα ι κατόπ ιν τα  μυστηριώδη και 
άγνω στα  τ ο ΐ ;  πο λλο ί; κ α τα γώ γ ια , -ςα ό
πο ια  αυτο ί μόνοι α νεκά λυπ το ν...

Τ οιαΰτα  ήσαν τα  δόγματα  τής νέα ; 
θρησκεία;, τ ή ;  οποία ; ό Πέτρο; εγένετο 
προσήλυτο;. Ητο θερμό; κα ι ένθου; ό νεο
φώ τιστος, σχεδόν ε υ τυχ ή ; και ηυχαριστη- 
μένο; εκ τ ή ;  ανακαλύψεως. Ή  άγνω στο ; 
ζω η , ε ι ;  τον πρόδρομ.ον τ ή ;  όποια ; επ άτε ι 
δειλός, τώ  εφαίνετο ώς καλη παρθένος, 
επαγωγόν μ.ειδιώσα και προσκαλοϋσα εις 
αποκρύφους μ ετ ’ α υτής ήδονάς’ κα ι ώς 
αυγη ιόχρους και χρυσοειδης νέας φαεινή ; 
και γ λ υ κ υ τά τη ; ήμέρα;, τώ  ήτο μαγεία , 
έκστασις, στιλβηδών. Π επλανημένο; δ’ 
εκ τοϋ θάμβου; εμ.ακάριζεν ό τ ά λ α ; εαυ
τόν, ώς ανευρόντα επ ι τέλου ; την αληθή 
όδον τ ή ;  ζω ής, αφ’ ής μοίρα βάσκανος 
τον είχε κρατήσει μέχρι τοϋδε μακράν.
. Ά πλο ΰς και οικτρός ! Έ βλεπεν ακόμη 

τον κόσυ.ον ύπο το απατηλόν τής νεότη
τας πρίσμα, ΐ ίγ ν έ ε ι δτι ό ήρεμος και ερ
γώδης β ίο; όν ήγε μέχρι τοϋδε ήτο ή μόνη 
ασφαλή ; προ; την ευημ-ερίαν όδο;.  Δεν ε- 
διδάχθη δτι ουαι και αλλοίμονον εις τον 
νέον άνδρα, τον αφιέμενον ελεύθερον και 
αχαλίνω τον ε ι; τό δέλεαρ τής ασώτου 
ζω ή ;, μ ετ ’ αυστηρόν—τοϋτο προ πάντω ν 
και περιωρισμενον βίαν. Ηδιαφόρει εαν ε- 
σπατάλα  χρόνον πολύτιμον ανεπ ιστρεπτει 
απολω λότα , και χρήμ,ατα περισσότερα αφ’ 
ο ,τ ι ήξ ιζεν ή παρα τώ  πατρ ι εργασία.

Την απα ισ ίαν μ.εταβολην είδε με έκ- 
πληκτον και πλήρε; άλγους όμμα ό α τυ -



χ η ; γεννήτωρ. Ιίαρετήρησε την αμέλειαν 
ε ις την εργασίαν του, τή ν  σπατάλην εις 
τ α  έξοδά του, τον ανοίκειον πλούτον τής 
ενδυμασίας του. Τον είδε πολλάκ ις μ ετα  
νύκτα  οργίων ίσως, αφυπνιζόμενον μικρόν 
προ τής δωδέκατης, με μελανα τόξα κά 
τωθεν τών οφθαλμών, νωθρόν το σώμα^

* νωθρόν το πνεύμα. Ηθέλησε νά τ φ  κάμγ] 
ποτε μερικας παρατηρήσεις, π λ α γ ίω ς , 
κλαυθμηρώς, με πολλην πίκρίαν κα ι ολί- 
γη ν οργήν. Α λλ ’ εΐδεν δτι ήτο νωθρός καί 
τη ν  καρ δ ία ν ό τολμ ητία ς απάντησε βα- 
ναύσως και αποτόμως προς τον πατέρα, 
κα ι ησχολήθη ε ΐτα  ατάραχος *α ι απαθής 
περι τον πολυτελή  καλλωπισμόν, ΰφ όν 
θα επεδείκνυε τνιν δείλην το κομψόν του 
σώμα ανα τη ν  o d o r  Σ τ α δ ί ο υ .

Έ κτο τε  χρονολογείται ή εύγλω ττο ς ε
κείνη αλλα  πλήρης οδύνης σκυθρώπασις 
τοϋ πατοος, άμα τ?1 αστραπτούση εκ τών 
κοσμημάτων εμφανίσει τού υίοϋ.

Έ π ετα ι τό τέλος.

Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  Δ .  Ξ ε ν ο π ο υ λ ο ς .

Λ Ε Υ Κ Η  Λ Ο Ρ Ζ Υ
[Διήγημα έχ των τοΰ Αίμ νΛ ίο ν  Σ ο ν β ε σ τ ρ].

Συνέχεια- ϊδε προηγούμενον φύλλον.

Β'
*Η έξομολόγησις τ ή ;  Λ ευκές προΰξένη- 

σεν άλλω ς τε εις τόν νεαρόν 'Ρώσον πλε ί- 
ονα ευτυχ ία ν  ή Ικπληξιν . Ό  Ιρω; τής νε- 
άνιδος προηγήθη τού ίδικοΰ του κα ί ειχεν 
έκδηλωθή άφελώς ώστε οΰτος τόν ένόησεν. 
"Αν δέν έξηγήθη ταχύτερον τούτο συνέβη 
δ ιότι και αυτός έπ ί πολύ άντέστη .

Π ραγματικώς έχρειάζετο ισχυρά κοίσις 
εις τή ν  ψυχήν ταύτη ν  διά νά εΰογ) χώοον 
έντός τ α ύ τη ; άγνόν αίσθημα.

Ό  ύπό τής καλλονής τής Λευκής διε- 
γερθείς έρω; διήλθε δ ιαδοχικώ ; δ ι’ δλων 
τώ ν  καθαρισμών τής σκέψεως πριν ΰψωθή 
άπό τοϋ πόθου μέχρι τού έρωτος. Ά φ ικό - 
μενος εκεί τέλος, άπήντησε τά ς ά ντ ισ τά - 

j σεις τής λογικής. Διά νά δύνατα ι ν’ά γα πά
j τή ν  Λ ευκήν, δέν θ’ άπηρνεΐτο άπα ντα  τά
I σχέδ ιά  του, άλλ.ά θ’άπηρνεϊτο επίσης καί

ολόκληρον τό παρελθόν κα ί θά έπεχείρει 
βίον νέον. Έ δ ε ι νά έγκαταλείψ·/) ελπ ίδας 
έγγ ιζούσα ; εις τήν πρ αγμ άτω σή  αυτώ ν, 
νά λησμονήσ·/] τή ν  οικογένειαν του, τήν 
πατρ ίδα  του, καί τόν ΐδικόν του κόσμον 
ΐνα  συνειθίση Ιτεοον.

Ό  ’Αλέξιος κα τά  πρώτον έφοβήθη τάς 
δυσκολίας το ιαύτη ς μεταμορφώσεω;, ά λ λ ’ 
αυτη  ΰπό τήν έπίδρασιν τ ή ;  νεάνιδος έ- 
γένετο έν άγνο ια  του σχεδόν. Χ ίλ ια  α ι
σθήματα,αδρανή μέχρι τότε, έξηγέρθησαν 
έντός αυτού, έν ώ τά  π ά λ α ί ποτε ήσύχα- 
ζ ο ν  ήρξατο νά φ ο β ή τα ιδ ,τ ι έπόθησε, καί 

ί ν’ ά γα πα  δ ,τ ι έμίσησεν. Ώ ς έλεγεν, ή -ά
νατολή μ,ετεβλήθη δ ι’ αυτόν, τό δέ φώς 
ήρχετο πρός αυτόν άλλαχόθεν.

Τότε άπεφάσισε τά  π ά ντα  ν’ ά,παονηθϊί 
δπως άναζητήσνί, μ ετά  τής Λ ευκής, εΰ- 
δαΐμόν τ ι μονήρε; μέρος ε ί; τήν ’Ιτα λ ία ν . 
Έ γνώ ρ ιζεν δτι θά προσεπάθουν νά π α - 
ρακολουθήσωσι τά  Γχνη του καί νά τόν ά-

ποσπάσωσι τοΰ παραδείσου του, ά λλ ’ η λ - 
π ιζε  νά ένεργήσ·») τοσοΰτον ήσύχως ώστε I 
νά μή άνακαλυφθΐί/

*Η Λευκή Λορζύ δμ ω ;, ά π ’ άοχής, πα - 
ρεδόθη α μ α χη τ ί εις τόν έρωτά τ η ;  καί εύ- 
οεν έν α ΰτψ  γ λ υ κ υ τ ά τ α ; σ υγκ ινήσει;. Τά 
πά ντα  ά λ λ ω ; τε  ε ί ;  αύτήν έτρέποντο έπ ί 
τό εΰτυχ έ ; μέρο;. Ή  ψυχή τ η ;  ώμοίαζε 
πρό; βράχον δεχόμενον έντο ΐς κόλποι; του 
λασπώδη ρύακα δν αποδίδει δ ια υγέσ τα - 
τον. Μεστή χαρά ; δ ιότι έπαρηγόρει τ ά ; 
θλ ίψ ε ι; τοϋ ’Α λεξίου, δ ιότι καθησύχαζε 
του ; θυμού; του κα ί ένεθάρρυνε τ ά ;  προσ- 
πα θ ε ία ; του, παρέστη ε ί;  τήν εσωτερικήν 
άναγέννηοίν του μέ τήν ησυχίαν αγγέλου, 
οΰδέν φοβουμένου, δ ιότι ά γα πά  κα ί π ι
στεύει ε ί ;  τή ν  α γα θό τη τα  τοΰ Θεού.

Ή  λαμπρά αΰτη  άταραζία  συνέβαλεν, 
Γσω; περισσότερον ή δσον π ά ντα  τά  λο ι
πά , ε ί ;  τό νά νικήση δ νεα νία ; τ ά ;  υ 
ποχρεώσει; του, ώ ;  έκ τοϋ παρελθόντο; 
του. Ή  Λευκή υπήρξε πρό; αυτόν οΐονεί 
ευεργετικό; άστήρ.

Α ί διά τόν γάμον προετοιαασίαι άπή - 
τουν ημέρα; τ ιν ά ; τ ά ;  όποια ; οί δύο έοα- 
στα ί διήλθον όμοϋ |ν τνί χαρά τ ή ; έλπ ί- 
δο;. ’Επειδή ήσαν άγνωστο ι σχεδόν έν 
Κροζία, δέν τ ο ΐ ; ένέβαλον πρόσκομμα, ε ί; 
τ ά ;  σ τενά ; ο μ ιλ ία ; τω ν , α ί α π α ιτή σ ε ι; 
τού κόσμ.ου. Ή  αδιαφορία άπάντω ν άπε- 
μ.όνωνε τούτου ; ε ί ;  τόν έρωτά τ ω ν ,ώ ; εις 
μαγικήν τ ινα  νήσον.

"Αλλως τε ουόόλω; κατείχοντο  ΰπό α 
νυπομονησίας. ’Αμφότεροι, έκ σ ιωπηλής 
συμφωνίας, ήρέσκοντο εις τήν παράτασιν 
ήμερων τ ινώ ν αναμονής. Βραδέως έβάδιζον 
έν τή ευτυχ ία  αυτώ ν, βέβαιοι δντε; δτι ό 
μ.έν άνήκεν ε ί; τον δέ.

Δ ιά πρώτην φοράν 6 ’Αλέξιος ένόει τήν 
συστολήν λ επ τή ; τρυφερά; ψ υ χ ή ;, οίκονο- 
μούση; τήν χαράν ΐνα  γευθ·/) ταύτη ν  καλ- 
λίτερον. ’Εκάθητο έναντι τής Λευκής καί 
τ ά ;  μ,έν χεϊρας α υ τή ; κρατών, τούς δέ ο
φθαλμούς προσηλωμένου; έπ ί τών ίδικών 
τ η ;  έχων, έγκατελε ίπ ετο  ε ί;  μακράν έκ- 
στασ ιν. ’Ενίοτε έλεγε πρό; τήν νεάνιδα.

—  Ό μ ίλ ε ι !
Ε κε ίνη  έψιθύριζε τό όνομ.ά του καί αυ

τό ; άφωνος καί μεμαγευμένος ήκουε τής 
φω νή ; τα ύ τη ς , οΐονεί εκείνη ; ουρανίου τ ι -  
νός πνεύματος. Τ ί τόν ένδιέφερε τότε ό 
βίος κα ί ή σκέψις ; Μή δέν είχε τά  θεία 
τής νεότητο ; ονειροπολήματακαί τά ς πρώ- 
τας τ ή ;  καρδία; ά κ τ ϊνα ; !

Εσπέραν τ ινά  δμω; κατέλ ιπ ε  τήν Λ ευ
κήν ταχύτερον τού συνήδου;. Ό  γάμο ; 
ει/,ελλε νά τελεσθϊι τήν επιούσαν, λ ία ν 
πρω ί,κα ί άμφότεροι νισθάνοντο τήν α νά γ 
κην νά μείνωσι μ.όνοι. Ό  ’Α λέξιο ; έτράπη 
τήν πρό; τό ξενοδοχεΐον έ νώ κ α τφ κ ε ι όδόν.

Ό  άήρ ητο θερμό;, ή νΰς σκοτεινή καί 
μακοόθεν ήκούετο άπό τού κόλπου ό με- 
λαγχολικός ρόχθος. Σ πανίω ; συμβαίνει νά 
μ,ή μ ά ; έμβαλγ] ε ί ;  συγκεχυμένου; φόβου; 
ή προσέγγισις τ ή ;  πρό πολλού ποθουμέ- 
νη ; ευτυχ ία ς . Λυπηρό; φόβο; κατε ίχ ε τόν 

: νεανίαν' νισθάνετο τόν πόθον έκεΐνον τ ή ; 
| μονώσεω; καί τ ή ;  σ ιγή ;,τό ν  καταλαμ βά - 
I νοντα ήμ ά ; ενίοτε, χωρίς νά γνωρίζωμεν

δ ια τ ί. ’Α ντί νά εισέλθ-/), ώς συνήθως, ε ί;  
τήν οικίαν τού Παύλου, διηυθύνθη πρός 
τό μονήρε; δωμάτιον έν ώ κ α τφ κε ι.

’Α λλ ’ έξεπ λά γη  λ ία ν ίδων δτι τούτο 
ητο πεφωτισμένον, ώθήσας δέ ταχέω ς τή ν  
ήμιηνεωγμένην θύραν ειδε ξένον τ ινά  καθή- 
μενον, καί έστραμμένα τά  νώ τα  Ιχοντα. 
πρός τήν-θύραν. ;

Εις τό άκουσμα τού ΰπό τού είσελθόν-, 
το ; νεανίου πρΓ,ξενηθέντο; κρότου, έκεϊνος 
ήγέρθη άποτόμ ω ;. Ό  ’Αλέξιος ύπεχώρησε 
ρήξας κραυγήν έκπλήξεω ς, άτε άναγνωρί- 
σας τόν Ίβ άν Βόργον.

—  Σΰ έδώ ; εϊπεν έκπληκτος.
—  Σέ περιέμενον, άπεκρίθη 6 'Ρώσος 

άποκαλυφθείς.
—  Πόθεν έρχεσαι ;
—  ’Εκ Πετρουπόλεως.
—  Μοί φέρεις έπ ιστολάς ;
—  Ίδοΰ α ΰ τα ι.
Καί έτεινε τώ  νεανία έπ ιστολάς άς οΰ- 

τος ήνέφξε ταχέω ς.
—  Κ αλά, ειπεν άναγνώσας τα ύ τα ς . Δέν 

εχεις άλλο τ ι νά μοί δώσιρς ·,
—  Τ ίποτε.
—  Καί πώς ήλθε; ε ί; Κροζίαν ;
—  Διά θαλάσση ;.
—  Τό πλοΐον δ ι’ ού ήλθε; άνεχώρησεν ;
—  *Οχι) εύρίσκεται ε ί; τόν λ ιμ ένα .
—  Θ’ απαντήσω  ε ί; τόν Γρηγόριον καί 

θ’ άναχωρήστι; ευθύς πά λ ιν .
Ό  ’Ιβάν έποίησεν αρνητικόν κίνημα.
—  ’'Ο χι, ε ίπ ε, μένω. ‘Έ χ ω  δ ια ταγή ν νά 

μή σέ άφήσω πλέον.
—  Καί ποιος σοί έδωκε τήν δ ια τα γή ν  

ταύτη ν  ; ήοώτησεν ό ’Α λέξιο ; έκπεπληγ- 
μένο ;.

—  Ό  άδελφό; σου.
—  Πρό; τ ίνα  σκοπόν ;
—  Φ οβείται μή λησμονήσϊΐ; τή ν  εντο

λήν τήν όποιαν ελαβες.
—  Πολύ αμφ ιβάλλει ό άδελφό; μου 

περί τ ή ;  έ π ιτ υ χ ίζ ;  μου, ειπεν ό νεανίας 
διά προσβεβλημένου τόνου'δέν έχω α νάγ
κην οΰτε φύλακος, οΰτε συντρόφου.

— , Ε ίσαι βέβαιος ;
Ό  'Α λέξ ιο ; άπέστρεψε τήν κεφαλήν, ό 

δέ Ίβάν έμειδίασε.
—  Τά π ά ντα  έμαθον άπό τή ; άφίξεώς 

μου, έςηκολούθησεν ούτο ;. Νυμφεύεσαι 
τήν δεσποινίδα Λορζύ.

—  Έ  ! καί λοιπόν; ήρώτησεν ό νεανία ; 
μ.ετ’ άγερώχου ΰφου;.

—  Ό  γάμο ; α υτό ; εί ν’ αδύνατο ;.
—  Δ ιότι δέν τόν επ ιδοκ ιμ άζει; σύ ;
—  Δ ιότι εκθέτει τό μέλλον σου καί 

καταστρέφει τά  σχέδια τοϋ Γρηγορίου.
—  Έ ά ν δμω; τόν θέλω ;
  Δέν θά γίνν) ποσώ ;.
—  Θά τόν έμποδίση; Γσω;.
—  Θά τόν εμποδίσω.

"Επεται συνέχεια. **Β

Ε Κ Α Σ Τ Ο Ι  Τ Ο Μ Ο Σ
ΤΩΝ

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ο Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΤΙ  ΜΑ Τ  Α Ι ι

Ά δ ε τ ο ς  δρ. Β. —  Λ ΐδ ιμ ίνο ς  δρ 7. —  
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